ricambi originali

603.10.314 (V-1972)

ELENCO DELLE VERSIONI 124 Sport 1400 (tipo BC-BS)

Liste des versions Version List
Liste der Ausfiithrungen Lista de versiones
Codici numerici VERSIONl BASE Versions-base Basic Versions: _
No. des codes Code No. Grundausfithrungen: Versiones basicas:
Kennummern Cdodigos
05 Coupé guida sinistra Coupé conduite a gauche Coupé - LHD
Coupé Linkslenkung Coupé conduccidn izquierda
06 Coupé guida destra Coupé conduite & droite Coupé - RHD
Coupé Rechtslenkung Coupé conduccién derecha
07 Spider guida sinistra Spider conduite & gauche Spider - LHD

Spider Linkslenkung Spider conduccion izquierda



Codici numerici
No. des codes Code No.

Kennummern

1
13
26
21
32
33
34
35
38
39
40
41

49
52

Cédigos

VARIANTI

con
con
con
con
per
per
per
per
per
per
per
per
per
per
per
per
per

con

antifurto
contamiglia
disappannamento posteriore
cambio a 5 marce
zone polverose
Francia

Tropico Francia
Inghilterra e Irlanda
Germania

Svezia

Danimarca
Finlandia

Norvegia

Svizzera

Belgio

Austria

Australia

accensione elettronica

* vale 32 e 33; per motore
ved. Sgr. A0.01

Variantes
Abgeleitete Typen

avec antivol

mit Diebstahlsicherung

avec compteur de milles
mit Meilenzéhler

avec désembuage lunette AR
mit Entfrostung des Riickwandfensters
coupé avec boite a 5 vitesses
coupé mit 5-gang-getriebe
pour zones poussiéreuses
fur staubige Zonen

pour la France

fur Frankreich

pour la France Tropicale
flir Tropen Frankreich

pour I'Angleterre et I'lrlande
flir England u. Irland

pour I'Allemagne

flir Deutschland

pour la Suéede

flir Schweden

pour le Danemark

flir Danemark

pour la Finlande

fir Finnland

pour la Norvége

fiir Norwegen

pour la Suisse

fiir Schweiz

pour la Belgique

fiir Belgien

pour |'Autriche

fiir Osterreich

pour I'Australie

flr Australien

avec allumage electronique
mit Kondensatorziindung

comprenant les versions 32 et 33;
pour le moteur voir Sgr. A0,01

es enthalt die abgeleitete Typen 32 w. 33,

fir den Motor, s. Utgr. A0.01.

Variants
Derivadas

wjanti-theft device
con dispositivo antirrobo

w/speedometer gauged in miles
con velocimetro en milas

with bachwindow demisting
con sistema para calentar el cristal posterior

coupé with 5-speed transmission
coupé con cambio de 5 marchas

for dusty areas
para comarcas polvorientas

exported to France
para Francia

exported to France Tropic
para Francia Tropical

exported to Great Britain and Eire
para Inglaterra e Irlanda

exported to Germany
para Alemania

exported to Sweden

para Suecia

exported to Denmark
para Dinamarca
exported to Finland
para Finlandia
exported to Norway
para Noruega

exported to Switzerland
para Suiza

exported to Belgium
para Bélgica

exported to Austria
para Austria

exported to Australia

para Australia

with electronic ignition system
con encendido electrdnico

applicable codes: 32 and 33;

see Sgr. A0.01 for engine
comprende las versiones 32 y 33;
para el motor véase Sgr. A0.01.



Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) - VALIDITA DElI SOTTOGRUPPI

Validité des- Sousgrqupes

Subgroup Applicability

(V-1972) Giiltigkeit der Untergruppen Validez de los subgrupos
Codici numerici Q;’,:i:;rf"ggfn“ gggiegys"" Codici numerici Egﬁnduenﬁnfgfn” Eggfgg‘:' Codici numerici Egandfrirﬁgfn“ Egg?gys"'
Versions-base . .Versions-base . .Versions-base
Sgr.  |VersioniGrundausfihrungen Variantes Sgr. |VersioniGrundausiiihrungen Variantes Sgr. VersioniGrundaustihrungen Variantes
base " Saslc VersCns . | Varlanti @ Abgsiite e base S et ee | Variantl @ fEfSiiste Typen base  orl VeI e | Varlanti @ £EpSifste Typan
— —_— Versiones o — - Versiones R— - == Versiones
05 | 06 | 07 | | 05 06 | 07 | | 05 | 06 | 07 | |
A0.01 (05) | (06) | (05) (27-32-33-35-38-39-40-41-43-46-52) A4.09 =] = Cl.o3f1 | = | = | = ‘
A0l | = | = | = B1.01 | (05) | (08) | (07) (33-35-38-41) cl0 | =| = =
A1.02 = | = = B1.05 = | = = C1.30 = | = =
A1.03 = | = = B2.01 (08) [ (05) | (07) (38) C1.3: = | = =
A1.05 =|=| = B2.01/1 | (05) (05) | (07) 27 Cl3[1 | = = | =
Al06 | = | = = B2 | =|=| = c1 | =|=|=
A1.07 = | =| = B2.04/1 - 27 c1.33 SRV (R e
A1.15 = | = = B2.07 = (38) C1.331 | = | = -
A2.01 | (05) ! (05) | (07) (38-40-41) B2.07/1 = = 27 €135 | = | = (38)
A2.02 = | = B (88-40-41) B2.10 C1.35/1 =
A203 | = | = | = B210[1 | = | = | = 27 D2.01  ](05) | (06) | (33)
A204 | = | = | = (32) B2.24 | (05) | (06) | (07) ©@7) D2.01/1 b o (33)
A205 | = | = | = B3.01 | (05) | (05) | (07) D2.01/2 -
A2.0511 | = | = = 32 B3.16 = | o= D2.02 =
A206 | =|=|= B3.16/1 = D2.02/1 | (05)  (06) | (07)
A2.21 | (05) (07) (33-38) B3.162| = | = | = D2.03 as (| g
A2.21/1 = B4.01 = — = (32) D2.03/1 =
A2B4 | = | = | = Bid | =|=| = | D2.10 | (05) (06) | (05)
A2.56 = | = (27-38) C1.01 (05) | (06) | (07) D3.01 (05) (05) | (07) (32)
A2.56/1 = 27y €1.02 [ (05)|(08) | (07) (38-40-41) Doz | = | = | = (32)
A3.01 === €1.03 | (05)|(06) | (07) (38-41-42) D3.05 | (05) | (05) ((07) | (32)
A3.02 = | = = C1.04 = | = = D3.06 = I = = | (32) .
A4.01 =|=|= Clo6 | =| = = , R310 | = | "=
A4.02 =1 |IN= = C1.06/1 | = | = = | D3.10/1 | = | = = 32
A4.03 = || = = C1.08 = | = = D3.10j2 | = | = =] 32

= Valgono tutte le parti

del sottogruppo
indicato nella colonna Sgr.

(05), (07) ... valgono le parti del sottogruppo

confraddistinte da questi numeri, oltre
a tutte le altre parti senza alcuna Indi-
cazione.

| codici numericl stampati in neretto
indicano la validita dell'intero sottogrup-
po per una varlante; i codici numerici
stampati fra parentesi indicano I'esi-
stenza nel sottogruppo di parti proprie
di varianti.

Toutes les pidéces du Sousgroupe indi-
qué a la colonne Sgr. sont valables,

(05), (07) ... les piéces valables sont celles

portant ces chifires et celles dépourvues
de itoute indication.

Les codes numériques Imprimés en ca-
ractére gras indiguent que tout le sous-
groupe est valable pour une variante
donnée; les codes numériques entre
parenthéses indiquent que dans le
sousgroupe il existe des piéces propres
de variantes.

= alle Teile der in der Spalte « Sgr. » auf-
gefiihrten Untergruppe sind giiltig.

(05), (07) ... die Telle sind odltig, die mit

einer dieser Nummern versehen sind
und ferner alle diejenigen ohne beson-
dere Angabe,

@® Die schwarz gedruckte Kennummer gibt

an, dass die gesamte Untergruppe fir
den betreffenden Typ giltig ist; die
eingeklammerte Kennummer gibt an,
dass die Untergruppe modelleigene
Telle des betreffenden Typs enthélt,

= All parts of the Subgroups indicated

under « Sgr. » are applicable,

(08), (07) .. Applicable parts are those

marked off in the lists by these numbers
phi‘s all other parts without any indi-
cation.,

@ The bold-face code numbers |ndicate

the applicability of the whole subgroup
to one particular version; the parenthe-
sized code numbers, instead, mean that
the subgroup in question includes also
parts which are specific of the version(s)
invalvar.

= Son aplicables todas las piezas del sub-

grupo indicado en la columna Sgr.

(08), (07) ... Son aplicables todas las piezas

accmgaﬁadas de estos nameros, ¥
ademas todas las que carecen de otras
indicaciones.

Los ndmeros de cédigo en negrita indi-

can la validez de todo el subgrupo para -

una version; mientras que los numeros
de codigo entre paréntesis, significan
que en el subgrupo hay piezas propias
de las versiones representadas.



Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED)

Codicl numerici [y, des codes gggﬁ]:':' Codici numerici o des codes gggieu;i"' Codici numerici ﬁ;'ngﬁﬁ,l;%‘r’ﬁs Eggi"gyso-
Versions-base < Versions-base . .Versions-base
Sgr. Verﬁicll'liGru_ndausﬁjhrungen Variantes Sgr. VersioniGrundausfithrungen Variantes Sgr. VerswmGrupdausﬁ.’!hrungen Variantes
base e as | Varlanil @ {bgsiats Typen base e e es | Varianti @ 5gciiete Typen base v siwias | Variantl @ Sbgelicte Typen
— Versiones = — Versiones = Versiones
05 | 06 | 07 | g 05 | 06 | 07 | | 05 06 | 07 |
; |
D3O | = = | = | F6.29/1 | = ‘ =
D3.14 == | = F6.29/2 | = | =
D3.16 = = = F6.29/3 = 33
E1.01 (05) (05) |(07) (38-40-41) F6.29/4 | = = 34-35-39-46-49
E1.02 | (05) | (05) | (07) (38-40-41) F6.32 =
E1.03 (05) | (05) | (07) (38) F6.32/1 = | =
E1.07 (05) | (06) | (07) . F6.32/2 | = ' = 34-35-39-46-49 [
F1.01 = | = | = (11-33-35-39-42-43-46-49-52) F6.32/3 | = 35-39-46
F2.01 =|=|= F634 | = | =
F3.01 (05)|(05) (07) (32-34-38-40-41-49) F6.3401 | = | =
F4.01 | (05) | (08) (33-34-35-38-39-40-41-42-46) F6.34/2 ‘ =
F4.01/1 = (33-35-39-40-41-42-49) F6.34/3 = ; 33
F5.01 [ (03) (05) | (07) (33-35-38-39-40-41-42-52) F6.35 == .
F5.03 = = (13-34-35-38-41-42-49-52) F6.35(1 | = | =
F5.03/1 = (42-52) F6.35/2 =
F5.05 |(05) (06) (26) F6.35/3 | = | =
F5.05/1 = F6.65 =
F6.03 =| == F6.65/1 | =
F6.08 = | = | = F6.65/2 =
F6.14 el ey || == L3.02 (05) | (06) | (07) (32)
F6.14/1 = | = = 33-35-39-43-46 Z1.01 = | = =
F6.14/2 | = | = | = 33-43
F6.14/3 | = | = | =
F6.14/4 | = | = | = 33-35-39-42-43-46
F6.29 =
. |

Valgono tutte le parti del sottogruppo

= Toutes les piéces du Sousgroupe indi-

= alle Teile der in der Spalte « Sgr. » auf-

== All parts of the Subgroups indicated

= Son aplicables todas las piezas del sub-

indicato nella colonna Sagr.

(05), (07) ... valgono le parti del sottoegruppo
contraddistinte da questi numeri, oltre
a tutte le altre parti senza alcuna Indi-
cazione,

@ | codici numerici stampati in neretto
indicano la validita dell'intero sottogrup-
po per una variante; i codici numerici
stampati fra parentesl indicano I'esi-
stenza nel sottogruppo di parti proprie
di varianti.

qué & la colonne Sgr. sont valables

(05}, (07) ... les piéces valables sont celles
portant ces chiffres et celles dépourvues
de toute indication.

® Les codes numériques imprimés en ca-
ractére gras indiquent que tout le sous-
groupe est valable pour une variante
donnée; les codes numériques entre
parenthéses indiquent que dans le
sousgroupe il existe des piéces propres
de variantes,

gefithrten Untergruppe sind giltig.

(05), (07) ... die Teile sind glltig, die mit
einer dieser Nummern versehen sind
und ferner alle diejenigen ohne beson-
dere Angabe.

@ Die schwarz gedruckte Kennummer gibt
an, dass die gesamte Untergruppe fiir
den betreffenden Typ glltig Ist; die
eingeklammerte Kennummer gibt an,
dass die Untergruppe, modelleigene
Teile des betreffenden Typs enthalt.

under « Sgr.» are applicable.

(05), (07) ... Applicable parts are those
marked off in the lists by these numbers
plus all other parts without any indi-
cation,

@ The bold-face code numbers indicate
the applicability of the whole subgroup
to one particular version; the parenthe-
sized code numbers, instead, mean that
the subgroup in guestion includes alos
parts which are specific of the version(s)
involved.

grupo indicado en la columna Sgr.

(05), (07) ... Son aplicables todas las piezas
acompafadas de estos ndmeros, ¥y
ademds todas las que carecen de otras
indicaciones.

@ Les nimeros de cddigo en negrita Indi-
can la validez de todo el subgrupo para
una versidn; mientras que los nimeros
de cédigo entre paréntesis, significan
que en el subgrupo hay piezas propias
de las versiones representadas.
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Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) - VALIDITA DEI SOTTOGRUPPI

Validité des Sousgroupes

Subgroup Applicability

(V-1972) Giiltigkeit der Untergruppen Validez de los subgrupos
Codici numerici N, dos sodes  Cade Mo Codici numerici & des sotes  Code No Codici numerici N dos codes  Gode o

Sgr. VBISIonig?ﬂ?'lig::;?ﬁaﬁreunnen Variantes Sgr. Vers'ﬂl‘llg?;ﬁ;::;?ﬁagfungen . Varlantes Sgr. Versi_onigﬁ?&:&;?gﬁéngen Varlantes

base e e iteas | Varianti @ {ogslaiete Typan base e e cas | Varianti @ §bgslicte Tyson base e e hes | Varianti @ Gbiciiet Tupen

Versiones = Versiones - Versiones
0506 | 07 | | 05 | 06 | 07 05 | 06 | 07 |
]
A0.01 | (05) | (06) | (05) (27-32-33-35-38-30-40-41-43-46-52)| [ A4.08 | = | = | = ClLOgft | = | = | =
A1.01 = | = - B1.01 (05) | (06) | (0T) (33-35-38-41) c1.10 = l = =
A1.02 = | = = B1.05 = | = = C1.30 = | = =
A1.03 =|=| = B2.01 (05) | (05) | (O7) (38) C1.31 w | oms | oo
Al | =| = | = B2.01/1 | (05) | (05) | (07) 27 ciyufp | = = | =
A1.06 =: || = = | B2.04 == = C1.32 = | = ==
A1.07 | =] = | = | B2.041 | = | = | = 27 C1.33 = ] | o
A1.15 =| = | = B2.07 = | = | = (38) Cl33n | = | = | =
A2.01 | (05) | (05) | (07) (38-40-41) B2071 | = | = | = 27 C1.35 = | = (38)
A202 | =] =| = (38-40-41) B2.10 =|=|= C1.3511 =
A203 | =] =| = B21oj1 | = | = | = 27 D2.01 | (05)](06) | (33)
A204 | =] = | = (32) B2.24 | (05)|(06) | (07) @7 D2.01/1 = (33)
A2.05 =| =] = B3.01 | (05)|(05) |(07) | D2.01/2 =
A2.051 | = | = | = 32 B3 | =| = ' D202 | =
A2.06 = | = = B3.16/1 = D2.02/1 | (05) | (06) | (07)
A2.21 (05) E({)]’) (33-38) B3.16/2 | = | = = D2.03 = =
A2.21/1 = | B4.01 = | = = (32) D2.03/1 =
A2.54 =l = = B4.04 =2 s i D2.10 (05) | (08) | (05)
A256 | = | = (27-38) C1.01 | (05) | (06) | (OT) D3.01 | (05) | (05) |(07) (32)
A2.561 = (27 €1.02 | (05) | (06) | (07) (38-40-41) D302 | =|=| = (32)
A3.01 =| == c1.03 | (05)| (06) | (O7) (38-41-42) D3.05 | (05) | (05) | (07) (82)
A302 |=|=|= ClLM | =|=| = D306 |=|=|= (32)
Ad4.01 = | = = C1.06 = | = = D3.10 = | = =
Ad.02 = | = == cloe1 | = | = | = D301 | = | = = 32
ALO3 | =| = |= Clo8 | =|=|= D302 | = | = | = 32
|

= Valgono tutte le parti del sottogruppo
indicato nella colonna Sgr.

(05), (07) ... valgono le parti del sottogruppo

contraddistinte da questi numeri, oltre
a tutte le altre parti senza alcuna Indi-
cazione,

| codici numerici stampati in neretto
indicano la validita dell'intero sottogrup-
po per una variante; | codicli numerici
stampati fra parentesi indicano I'esi-
stenza nel sottogruppo di parti proprie
di varianti. -

Toutes les pidces du Sousgroupe indi-
qué & la colonne Sgr. sont valables.

{05), (07) ... les piéces valables sont celles

portant ces chiffres et celles dépourvues
de toute indication.

Les codes numériques imprimés en ca-
ractére gras indiquent que tout le sous-
groupe est valable pour une variante
donnée; les codes numériques entre
parenthéses indiquent gque dans le
sousgroupe il existe des piéces propres
de variantes.

= alle Teile der in der Spalte « Sgr. » auf-

gefithrten Untergruppe sind goitig.

© {05), (07)... die Teile sind glitig, die mit

einer dieser Nummern versehen sind
und ferner alle diejenigen ohne beson-
dere Angabe.

@ Die schwarz gedruckte Kennummer gibt

an, dass die gesamte Untergruppe far
~den betreffenden Typ giitig ist; die
eingeklammerte Kennummer gibt an,
dass die Untergruppe modelleigene
Teile des betreffenden Typs snthéit.

— 15 — (V-1972)

= All parts of the Subgroups indicated

under « Sgr. » are applicable.

(05), (07) .. Applicable parts are those

marked off In the lists by these numbers
plus all other parts without any indi-
. cation,

@ The bold-face code numbers indicate

the applicability of the whole subgroup
to one particular version; the parenthe-
sized code numbers, instead, mean that
the subgroup in question includes also
parts which are specific of the version(s)
involved.

. == Son apli¢ables todas las piezas del sub-

grupo indicado en la columna Sgr.

{05), (07) ... Son aplicables todas las piezas

acompafiadas de estos numeros, ¥y
ademés todas las que carecen de otras
Indicaclones.

Los nameros de cddigo en negrita indi-
can la validez de todo el subgrupo para
una versién; mientras que los nimeros
de cédigo entre paréntesis, significan
que en el subgrupo hay piezas propias
de las versiones representadas.



Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED)

Codicl numerici |7, tee codes  Code No. Codicl numerlel [ de codes  Code No. Codici numerici [ des codes  Gode No.

Sgr. Versioni ggl.rr:ig::;?ﬁa:i:mgen Variantes Sagr. VBI‘SlOI‘Ilg?ﬁg:S;?ﬁaﬁgmuan Varlantes Sgr. |Versioni E?ﬁg&'ﬁ;ﬁfﬁfmgen Variantes -
base Creioncs bisicas | Varianti @ Gbgsleltete Typen Base Jersioncs basicas | Varlanti @ gbgeleitete Typen base Jorsioncs bisicas | Varlanti @ fbgeleitete Typen
05 106 107 |: | Versiones 0 [ 06 | o7 | | Versiones o5 | 06 | o | | Versiones

D303 | = | = | = F6.29/1 | = | =

D3.14 =| == F6.292 | = | =

D3.16 =| =] = F6.29/3 = 33

E1.01 [ (05) | (05) | (07) (38-40-41) F6.29/4 | = | = 34-35-39-46-49

E1.02 | (05) | (05) | (07) (38-40-41) F6.32 a2

E1.03 | (05)|(05) | (07) (38) F6.32(1 | = | =

E1.07 | (05)|(06) |(07) F6.3212 | = | = 34-35-39-46-49

F1.01 =|=|= (11-83-35-39-42-43-46-49-52) F6.32/3 = 35-39-46

F2.01 === F6.34 = | =

F3.01 | (05)|(05) | (07) (32-34-38-40-41-49) F6.341 | = | =

F4.01 | (05) | (06) (33-34-85-38-39-40-41-42-46) F6.34/2 =

Fa.01/1 | = (33-35-39-40-41-42-49) F6.34/3 = 23

F5.01 (05) | (05) | (07) (33-35-38-39-40-41-42-52) F6.35 =| =

F5.03 = = (13-34-35-38-41-42-49-52) F6.3511 | = | =

F5.03/1 = (42-52) F6.35/2 =

F5.05 |(05) | (06) (26) F6.3513 | = | =

F5.05/1 = F6.65 =

F6.03 =|=| = F6.6511 | =

F6.08 =|=|= F6.65/2 =

F6.14 =|=|= L3.02 |[(05)|(086) |(07) (32)

F6.14/1 | = | = | = 33-35-39-43-46 Z1.01 == | =

F6.142 | = | = | = 33-43

F6.143 | = | = | = -

F6.14/4 | = | = | = 33-35-39-42-43-46

F6.29 =

= Valgono tutte le parti del sottogruppo
indicato nella colonna Sgr.

(05), (07) ... valgono le parti del sottogruppo
contraddistinte da questl numeri, oltre
a tutte le altre parti senza alcuna Indi-
cazione,

@ | codicl numericl stampati in neretto
indicano la validita dell'intero sottogrup-
Po per una variante; | codicl numerici
stampati fra parentesl Indicano I'esi-
-stenza nel sottogruppo di partl proprie
di varianti.

{ )

= Toutes les piéces du Sousgroupe indl-
qué & la colonne Sgr. sont valables

(05), (07) ... les ﬁléces valables sont celles
portant ces chiffres et celles dépourvues
de toute Indication.

@ Les codes numériques Imprimés en ca-
ractére gras indiquent que tout le sous-
groupe est valable pour une variante
donnée; les codes numériques entre
parenthéses Indiquent que dans le
sousgroupe il existe des pléces propres
de variantes.

= alle Teile der In der Spalte « Sgr. » auf-
gefiihrten Untergruppe sind gultig.

(05), (07) ... die Telle sind glitig, die mit
einer dleser Nummern versehen sind
und ferner alle diejenigen ohne beson-
dere Angabe.

@ Dle schwarz gedruckte Kennummer gibt
an, dass die gesamte Untergruppe fiir
den betreffenden Typ gdltig Ist; die

elngeklammerte Kennummer gibt an,

dass die Untergruppe, modellelgene
Telle des betreffenden Typs enthélt,

— 16 — (V-1972)

= All parts of the Subgroups Indicated
under « Sgr.» are applicable.

(05), (07) ... Applicable parts are those
marked off in the lists by these numbers
pll.tui-; all other parts without any indi-
catlon.

@ The bold-face code numbers Indicate
the applicabllity of the whole subgroup
to one particular version; the parenthe-
sized code numbers, instead, mean that
the subgroup In question Includes alos
parts which are specific of the version(s)
Involved.

= Son aplicables todas las plezas del sub-
grupo Indicado en la columna Sgr.

(05), (07) ... Son aplicables todas las plezas
acompafadas de estos numeros, y
ademas todas las que carecen de otras
Indicaciones.

@ Les nimeros de cddigo en negrita indi-
can la validez de todo el subgrupo para
una versién; mientras que los ndmeros
de cdédigo entre paréntesis, significan
gue en el subgrupo hay plezas propias

e las versiones representadas.

()






4226378 (os)
4234419 (ce)
4234417 (32)
4234419 () (o5)
4234425 | 35-39-u6)
4234479 (38-u0-41)
4234431 (33-u3)
4263485 (05-52)
4273450 (06-52)

s 4144739
12164711
10516870
16100811
10316670

4146615
4145981
4207394 4

140684211

4066545 13518721
4214494 4204297
4219446 @— 10516870
4145%1 \ K 12164711
rd
(+) Per Traﬂicé Fiancia - Pour. ... Fui... . -For.... -Pars

A0.01

- B2l
16100811
10516670
4152569
18044521

- 4143928
{271 4138896

& 4700
gg%:::::::jlﬁﬁiﬁﬁ?ﬂ

_ 1810081
4056551

4143929
i 2714164091

‘ 10516670
\____ 16100811

MOTORE E SUPPORTI GRUPPO MOTOPROPULSORE

Moteur et supports du groupe propulseur Engine and Power Plant Supports
Motor und Triebwerklager Motor y anclaje de la planta motriz

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

A0.01

\ v-1972



A1.01

4209760 o 4220200 D 3820
10279985 . P 12,5 13540721 D 3830
11500221 o ; Jol - 4123150
16100811 i 4123149 ¢ 3830
11198070 - s 15896211
0519801 - 11197770
4158646 S 17 11500321 ¢ 3830
4151267

4256857 _ 4158643
13543720 4158648
13544020

=4 AN AN | 4150854
13544520 ;T TR ==y LR ¥Q_4zaﬁaﬁi
' \ Qo - )

0 3837 4232870 o0
0 3837 4239435 ] 14398050 ¢ 1041, 25

4188601
e 4183600
= BT
[ 4152605 .
c 3899 4180337 (14329901 ¢ uo
D 2899 42441?9_ 10158601 o 16
14328901 ¢ 25 Y 1900274
| 14234330,
124 sourt 100 BASAMENTO E TESTA CILINDRI A1.01
(tino Bp(?-BS) Bati et culasse Crankcase and Cylinder Head
P Kurbelgehduse und Zylinderkopf Bloque de cilindros y culata v-1972
( I:' - (,_ (’..



4130916
4130914
11197770 13824321
10902321
40000470 4135489
4135490
4130903 40000040
4130901
o 10902421
10802321 = 11197770
40000050 4129762
4129763
4129756
11197770
10003021
15896211 11197473
11187770 10902221
11500111
4215200
14325301 1421
COPPA E COPERCHI BASAMENTO A1.02
124 sport 1400 Carter d’huile et couvercles de béti Oil Sump and Crankcase Covers

(tipo BC-BS) Olwanne und Deckel des Kurbelgehiuses Cérter de aceite y tapas del blogue | | Y




902161
d i
e 902146
902147
902148

902160 =1
=2
=3
=4
=5
=h
=7

24940440

C 3899 4]60881 14328201

D 3899 4155208 X

A1.03

4111207
%% & 4154524/-4165208

3 |- 0,000 4130442

4 |-o0,258 -
5~ 0,508 -
B |- 0,762 -
7 |- 1,016 =

124 Sport 1400
(tipo BC-BS)

(

ALBERO E VOLANO MOTORE A1.03

Vilebrequin et volant moteur
Kurbelwelle und Schwungrad

|’)’
|

Crankshaft and Flywheel

Cigiierial y volante

g
(

V-1972




(. g (, %

10 9 8 7
+ 0,6 l+ 0.4 |+ 0,2 .1+- 0.0
4204745 4204744| 4204743| 4204741 4 5 6
4732976 4232975|4232374 4232972 ~ . +0.0 | +0,2 + 0,4 |+0.6.

A4161677| 4161676| 4161675| 4157331 A (4199039
C(4199040| 4199043| 4199044 4199045 C 4154
£ (4199041 '| 1
= 4 5 B
— + 0.0, +0,2 + 0,4, +0,6
A 4259487 |
C 14259488 4259491 |4259492| 4259493 p—
E 425948
4135494 classe 1]
4207518 classe 2 .
4207517 classe 3
4161658 + 0,2
4130550 - 0,000
4150972 - 0,254
4150873 - 0,508
4150974 - 0,75ﬁ
4150975 - 1,016 _
I 4150297
12555020 4150285
19?9_5 B
BIELLE E STANTUFFI A1.05
124 sport 1400 . . _ _ .
tino BC-BS) Bielles et pistons Connecting Rods and Pistons ‘
(tipo BC- Pleuelstangen und Kolben Bielas y émbolos 192 | V1972
i




]

—

1900232=4 (n.4)+ 8 (n.4)
1900233=5 (n.4)+9 (n.4)
1900234=6 (n.4)+0 (n.4)
1900476=1 (n. 1)+ 7 (n.1)
1900477=2 (n.1)+7 (n,1)
1900478=3 (n.1)+7 (n.1)

A1.05

1300819=1 (n. 1)+ 7 (n. 1)
1800820=2 (n. 1)+ 7 (n. 1)
1900821 =3 (n. 1)+ 7 (n. 1)
1900822 =4 (n.4)+ 8 (n.4)
1900823 =5 (n.4)+ 9 (n.4)

-D 4154

1900824 =6 (n.4)+10 (n.4)_

=) 1900501 = (n.4)

S

= (n.4)

El = 1900330= (n.4)
C 4154 g
B o

124 sport 1400

(tipo BC-BS)

Bielles et pistons

{

BIELLE E STANTUFFI

Connecting Rods and Pistons
Bielas y émbolos

Pleuelstangen und Kolben

;

A1.05

2/2

—

V-1972



A1.06
4196584
4152326 4192034 c uos3
4196048 10902221 ‘_{:4754325 D %053 Al.O7
_ Ez;::1119???@ - 4192032 ¢ 4053

4165652 4254324 D 4053

4049181 L 4196048

4049182 A{K/,_______4n95534

12640801 : 4180204

15896211 11198073

11197770 A 4180203

4164973 ; 4152332

4164974 4178016

12640601 4144974 11198073

11197770 4149975 _

1090382 @’@DD
4164973 ]2]54?”\J
12640601 11198473 i 4180209
4164973 ’ 4180213
4165380 4180206
12640601 4180344
11187770 A1, 03
10903921 4153518 _ - 4182425

4196584 [ 4192034 ¢ uos3

10205820
4196043
@e 4154973

4754326 b uos3

1 24 Sport 1400

Commande de distribution Camshaft Drive

(tipo BC-BS) Steuerungsantrieb Pifiones de la distribucién

| COMANDO DISTRIBUZIONE A1.06

v-1972



4204141
4204142
4204143
4204144
4204145
4152449
4152450
4152451
4132452
4132453
4132454
4152455
4132456
4152457
4132458
4152448
4152459
4152460
4152461
4152462
4152463
4152464
4152465
4152466
4152467
4152468
4162888
4162889
4162890
4162891

sp. 3,25
sp.3,30
sp.3,35
sp.3,40
sp.3,45
sp-3,50
sp. 3,55
5973.60
sp.3,65
sp.3,70
sp.3,75
sp. 3,80
sp.3,85
sp:3,90
sp. 3,95
sp. 4,00
sp.4,05
sp. 4, 10
sp:ld, 15
sp.4,20
sp. 4, 25
sp. 4,30
sp- 4,35
sp. U, 40
sp. 4, 45
sp. 4,50
sp. 4,55
sp. Y, 66
sp. 4,65

sp. 4,70

40000470
4130051 14192031

14196870
D 3837 4174355

¢ 3837 4204842 xo0,0

D 2837 4204841 +0,0).
¢ 3337 4237444 40,2

D 3337 4237443 0.2
4186165,

A1.07

4152447

4166789

4145143 4152447

4145143
4170458

4173209
4123210

€ 4174355
S

[+0.0 4204841
|#0.2 4237443

4173746

@7 €

4166789

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

Distribution
Steuerung

DISTRIBUZIONE A1.07

Valve Gear
Distribucién

v-1972



; . . .
A1.15
4225393
13825611
12624601
F3.01
4129987
A3.01
2
COMANDI VARI A1.15

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

Commandes diverses
Verschiedene Antriebe

Auxiliary Drives
Mandos varios

V-1972



12608570
172647001
10316670
16100811

to7; 4150462
07 4204557

4151944 1 4181665

07
07!
107!

' 11195370
4239644
997213
101868996

i ; S : . < W,
T S = e e (05
' S 107!

4150460 107
4165886 107!
4166191 105

10794011
B &
=

Gl — |

11903171
. 13298350

4163671 105!

7

T

O

105 4156140

27
S

15052987

13772001
12642801

1 12605170
1 10794011

413535726

4156141
4161414
10291480
14189176
12398070
i518630i

) 4160379

11193470
15886411

4161544 4181885

A2.01

124 Sport 1400
(tipo BC-BS)

SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI

Fuel Tank and Lines
Deposito de combustible y tuberfas

Réservoir et canalisations combustible
Kraftstofftank und Leitungen

(/' II( .

A2.01

v-1972



A2.01

(o5) 42084715 c s123
v (05) 4253542 D u123
(07} 15187001 (07} 4208479 c 4123
(07! 12605370 (07) 4259142 o 4123
(07) 10418105 to7) 15187001 {o7) 10396280
12605370 19053082
10117005 (38-40-41) 4208935
19053082
4109401 (38-u0-11) ﬂ?;::T
10170990
12170690 (38-u0-u1)
A2.02 19053180
4172886 (38-40-u1)]
10396380 |
4175934 (38-u0-u1] |
19053180 01e8a4N ]
4158360 (38-40-41) 12170690 (38-n0-41) |
10 168590 \ 13187001
12170690 (38-u0-u1} - 12605379
c u123 4233388 (o5} 10115405
D 2123 4253541 (05)
¢ u123 4156500 (o7) T
D uiz23z 4259141 (o7)
154 SERBATOIO COMBUSTIBILE E TUBAZIONI | A2.01
Sport 1400 Réservoir et canalisations combustible Fuel Tank and Lines

(o BL:Bs) - Kraftstofftank und Leitungen Depésito de combustible y tuberias 2/2 V-1972




A2.04

10188590
10168790 |38-u0-11)

19053180 1
4173465 1 38-u0-u1) |

10168550
10168790 (38-u0-u1)

42.03 4235510

A2.02

11198073
16044021
4081258
4169042
4143730
:
POMPA ALIMENTAZIONE E TUBAZIONI A2.02
124 sport 1400 Pompe et canalisations d’alimentation Fuel Pump and Lines _ [-
(tipo BC-BS) Kraftstoffpumpe und Leitungen : Bomba de alimentacion y tuberfas v-1972



( (, f ~
9910053
9920703
9910054
9913989
9920704
9919324
9915965 9910066
9920702 9917341
9910069
9915832
124 Soort 140 POMPA ALIMENTAZIONE 4235510 (B.C.D.) A2.03
por
; Pompe d’alimentation Fuel Pump
BC-B
IRt Bomba de alimentacion V-1972

Kraftstoffoumpe




A2.04

14048111
12643701
4130912
4130913 A2.05 4168200
12643701 A2.05/1(32] 4182465
11500621 12574111
4123213
4168202
4130313
16100811
11198073
13517011
4230798 a2.06
4175021
CARBURATORE E FILTRO ARIA 1 A2.04

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

(

Carburateur et filtre & air Carburetor and Air Cleaner
Vergaser und Luftfilter ' Carburador y filtro de aire

V-1972



41241861
4173196

4197214

10291490
4170485

e

A2.05

12574211
12643701

4157213
4119668

FILTRO ARIA 4168200
Air Cleaner
Filtro de aire

124 sport 1400

(tipo BC-BS) Filtre & air

Luftfilter

A2.05

v-1972



A2.05/1

1257421
12643701
4157213
4122203
4124167
417319
4157214
10291490
4170485 @256/
124 3 - FILTRO ARIA 4182465 A2_05/1_
Sport 140 '
(tipo BF;:-BS) Filtre & air Air Cleaner

Luftfilter Filtro de aire V-1972

% / %




7
A2.06
9915990
9903525 gg19464 ] aﬁﬂr””}‘i— 2 9914495
0904687 2 9919465
9911224 9916745
9914495 2 9914495
9918732 9917880
9916299
9908697 9918711
9915235 2 9915261
9915261 9916743
9918731 9918712
9906837
9911224 0918465
9914435 2 9911186
9918730 9916296
9914510 9916750
9914495
9916280 )
9916767
T P - A ) =
9918643 | . ; e e 0918849 = 1
0916842 : ) ' » 9918850=1+2
9921286 = 1+2+3
9916772 9916751
0914490 99047 9
_ ga05178 @3
9918434 9906761
124 sport 1400 CARBURATORE 4230798 (Weber) A2.06
(tipo BC-BS) Carburateur : Carburetor

Vergaser Carburador 1/2 ‘ V-1972




A2.06

9912666 3 3 __ 9921285
9915958 3 X 3__ 9916749 3 9916752
9916747 & g/‘1ﬁ 9904383 39907257
9916747 . 9911225
9915262 9904776
39918841
9918844 9916753
40,5 _ 3 9907429
9918726 904941
+0.5 _ 3 39915254
' 3 9914500
9916768 3 _ — 9916754
994504 _ 37 7 “‘" g 99117221
99156770 _sﬁ/@'ﬁf@ : 9908650
9907257 3/ 9916758
919507 — 3 ' 2___ 9914495
9919875 —1. /% il 3 9916759
9921157 : - 9915243 9914783
9921158 _3 8915971 3 %_‘/_//_9904311
9921159 ? j 9916755 @,__990455?
9921287 3 9915993 9916765

. _ 9911674

9904667 9916756
9918849 =1 9916757 9916763
m-EEk 9918850= 1+ 2 ;2 9916761 9916762
== 9921288-1+2+3 9916764 9916761
9914507 9921303

124 sport 1400 CARBURATORE 1230798 (Weber) A2.06
(tipo BC-BS) Carburateur Carburetor
Vergaser Carburador 22 | verore
|




A2.21
4226581
////////,___& 10124311 4242329
11198073 _ 15896411 4174584
16043421 4220845 - 10397480
4226593 4122568 4141435
4174228 10396080
4173324
U
880673
(07) 4231634
0s) 4229403

[105-33-38) 4236405

10124311
10124776

880673
107} 4240260
105! 4229404

105-35-38) 4236406
10124776

4218833
4141436
158962 11
12599070 4207223
4141757 4219841
4228575 12574211
10902421
COMANDI ACCELERATORE E CARBURATORE ° A2.21

124 sport 1400

Commandes d'accélérateur et de starter Choke and Accelerator Control Linkage

Gtips BLiBS) Gasregulierung und Vergaser Mandos del acelerador y « starfer » V-1972




A2.21/1

N 4177 4184318
D u177 4259455

4184319 ¢ w177
4259456 o u177

19886211

N 19150570

12599070
4238833
4223695 4141435
4182678 D 3830 4244523
4173324 4174578
4174228 4159095
16043421 4182989 41534817
11198070 4169823
4174588 16896411
10124311
10124776
4182683 c 3830
4174228
4173324
10788811
10124776
10124311
4141737
4182684
A
COMANDI ACCELERATORE E CARBURATORE A2.21/1
124 spart-1400 Commandes d’accélérateur et de starter Choke and Accelerator Control Linkage
(tipe BC-BS) Gasregulierung und Vergaser Mandos del acelerador y « starter » V-1972

( ( . A



e TIEATTI
4091011
sy
4151276
13543521
10519501 W
16100817 @O
13545521 _
4194060
Q*{\%— 13543721 4082627 |
@f’,@ 11198070 -
( 10269650
4094072 f—f/‘U 10268450
10268350 |
@229 A
_— CONDOTTI ASPIRAZIONE E SCARICO 1 A2.54
. Sport 1400 Tubulures d'admission et d'échappement Intake and Exhaust Manifolds \
(tipo BC-BS) Saug- und AuspufThrimmer Colectores de admisién y escape ‘ v-1972.




A2.56

¢ u172 4190112
4238713 (38)
D 3172 4275161

4142182
4135378

10519601 10794011
e ey 16044721 ja @@%: 11195370
E&%EEEE%EL/ ' GB\H\MM““‘-\\\EH__ 4082895 J 4167936 ¢ w172
' (277 16100811 4252672 D w172
B2.0I _{27) 10516670
10519601 (27) 11847501 (27) 4235582
10516670 (27} 4180784
16043621 (27) 10516670 12640801 ¢ 4177
16100811 12643701 p y172
13517010 16100811 10516470

4211213 10516670 15896211
4230555 15100811
10516670
10519601
4190111
4170324
4172385
10519601 10518601
10516670 4047423
13626321 10519601
4170328 5
TUBAZIONE DI SCARICO A256
12(t:o SBpg-r;;:OO Canaffsaff'lon d’échappement Exhaust Pipe -
Auspuffleitung Tuberia de escape V-1972

( ( ( (



(27) 10516670 4135378
e 16100811 11195370
—'i‘g; e (271 4170330 10794011
- 10518601 ¢ u172 4191219
{27) 10519601 16044721 D 4172 4276033
\m, 10518670 4082895
{27) 16043611

11947501
4180784

4167936 ¢ w172
4253000 D ui72

4142782

12640801 ¢ u172
12643701 D w172

13517010 10516670 10516470
4211213 16100811 15896211
4230355 10516670

16100811
10516670

10519601

10519601

4170324
4172385 16044821
10519601 10519601

10316670 4047423
13826321 161008 11
4170328
@207 A
TUBAZIONE DI SCARICO A2.56/1
124 sport 1400 Canalisation d'échappement Exhaust Pipe _

(tipo BC-BS) - Auspuffleitung Tuberia de escape _ v-1972




c 3899 4129808

¢ 3899 20419330
¢ 3899 4117085

¢ 3899 4117083
c 3899 4132013

c 3899 13824621

c 3899 4132012

A3.01

4173821
18045021
10260060
12170690
10158601

4130961
11197770 __
10802221
4129789

4123140
4151244
4133922
L E— 4241664
| =~ 4166425
4135892
4135893 c 3899
4135891 c 3899
4135893 c 3899

: B9
4130988

4140995

¢ 3899 4116741

13824611

19053080
12170690
12179890
4159642
4176613

c 3899 987112
124 Shork 1 LUBRIFICAZIONE _ A3.01
(tipo Brz.ss) ’ Graissage Lubrication System & i =
P Schmierung Sistema de engrase 12 ‘ V-1972
(. (, {_ :



¢ 3806 4154522 |18
D 3806 4229393 | 20

]
4135604

D 3806

c 2014 4278913 | 18 13449721

D 201y 4262887 | 20 4140985 10518870
D 3899 4164994 12164711

D 3899 4129986
D 3899 4129836

11198077

16045021
16049321

4121068
4199918 a3.02

4135559

T

€T
- LUBRIFICAZIONE A3.01
_ s;p:r;:mu Graissage Lubrication System
(tipo BC-BS) Schmierung Sistema de engrase v-1972

2/2




A3.02

4186704

4188861
4121082
4153891

4176611

- 4198503

Miaﬁﬁsz
11197770
e {4'”9155 10902620
10902920

@
POMPA OLIO 4190918 A3.02
rt 1400 . .
124 =i Pompe a huile Oil Pump . _—
(ips BE-B3) Olpumpe Bomba de aceite

‘// - ‘/ (,



( ( ¥ (

A4.01

¢ 3895 4231079 | 4256221
o 3a95 4293787 . 10516470

' 15396211::::::::::: ;E o
P ¢ 3895 19053181 (*) 32 —

10418500 ¢ 3895
16418400 p 3895

[4137382
[ 4247543

: EFE 10516470
§ [Ny
i & 15187001
w rTF

LT

G{\_ESEQEZII

10516470
12643701
10396180

4126843

4085631

/ 4235333
W 18958 ¢

v Speciale per ricambi - Speciaie pour iechanges - Extra fur den Ersatz - Speciiic for replacements - Especial para recamhios

.AISSUU;_}4}5305E

C 3895
D 3895

12170690 ¢ 3895
-
112170680 o 3895

19053781 ¢ 3895
19353181 D 3895

RADIATORE A4.01

124 Sport 1400 Radiateur Radjator
(tipo BC-BS) Kiihler Radiador

V-1972



A4.02

11632321
11592921
4160940 11197770
4169122 e 4152334
10291290 4174626
4226898_[/ L, 4108672
4232371
10291290. 4154313 V|
4123229 -/
4129813
%/— 14323101 /
| .03 4129810
= 10516470
1090262+ —-\
10903421 —_
L0 _[_
£ | |
|| | |||
A — K_%__/
{758 |
_— POMPA ACQUA E TUBAZIONI A4.02
] SBpgr;;;UO Pompe et canalisations d’eau Watfer Pump and Lines
(Hpe BE- Wasserpumpe und Leitungen Bomba de agua y tuberias V-1972

G 2 ( ‘) (



( ( / (
13746330 4126228

4025548 4138766

4121398 -

GoeD) B
POMPA ACQUA #2910 A4.03
124 sport 1400 _
(tipo BC-BS) Pompe a eau Water Pump .

Wasserpumpe Bomba de agua




A4.09

e 12605210
e YOS, ¢}
4263598
4214617
4130913
12643701
NARAR 15896211
NRANAY i 10516470
SRR 4225956
L : g :-\\\ ~
\‘\ \\ Ay \:\. \\‘\ :\:\iij@
N R
RN RN \‘\:\ NI ™
TR Chy
B T . \\\“\\:\ ]38242”
AN NN 12643701
: \\;\\: 4227062
a
RN 4214763
~\:\\:\:
\'\\\\.\\
RN 10518670
RN 16100811
N \\
-\\'\,\ A4 . O J
Q\ ‘\\\
\Q\\\
\QQ
4
VENTILATORE E SUO COMANDO 1 A4.09
124 sport 1400 Ventilateur et son commande Fan and Fandrive o
(tipo BC-BS) Lifter und Liifterantrieb Ventilador y su mando )




( ( ( “
16100811
10518670
12646701 _
4218437 (o05) @
¢ 4166 4218437 (05-u1) :
¢ 4177 4200439 (o6} ;
1273248 107) @|, L fosJ 4253125 0 w177
4237083 105-35! V" lo6] 12625001 b w177
D u166 4237083 (05-41) o 06 13824521 o 1177
4231704 (05-33-38) | (0 | :
C 4177 4239934 (06-35) ' / [ (0s) 12625001
. &= |
el o LR s, o i
10516670 L '
r 4247238 (os) 10516470
T (07) 10516670
{33-38) 10516470
[ (05 10902221
l07) 16043421
(33-38) 10802221
COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

Commande de débrayage
Kupplungsbetitigung

Clutch Release Control
Sistema de embrague

1/2

V-1972



B1.01

16103611
10517070

4158711
4030168

(05-07) 4218436
{06) 4200438 c w177
{06 4253504 D w177

4195190
W 4200029

4103532
4126822

4166803
4166805
4191548

4185309 (08}
4231330 (05-07!

4144215
15342021

4222469 {06} 4759218
10725911 i06) 13824521
4136976 {061 12644401

4184319
4125393

COMANDO DISINNESTO FRIZIONE B1.01
124 Sport 1400 Commande de débrayage Clutch Release Control
(tipo BC-BS) Kupplungsbetitigung Sistema de embrague 2/2 v-1972




B1.05

D
OSSS

T
4 )
A :

R
s

Gﬁﬁg;bﬁflm\"

4208595
4207838

4209305J.4209?93
973910

18947 ) A

FRIZIONE 1 B1.05

12_4 Sport 1400 - Clutch
(tipo BC-BS) Kupplung - Embrague VEIaaE




15540921

msnmnN

(0s) 4224198
(o7, 4228620
(05-381 4232228

msnumy
15541421

B2.01

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

e

CAMBIO DI VELOCITA, SCATOLA E COPERCHI '

Boite de vitesses, carter et couvercles - Transmission, Casing and Covers
Wechselgetriebe, Gehduse und Deckel Cambio de velocidades, caja y tapas

B2.01

1/2

V-1972



13411990 4212140 4056224 4135344
730624 4056225 10516670
4152482 10269950 16100811
14324411 /‘4059513
- = i
3 “"WV;‘"-'{-_;.____ 3 ﬂh
\ %‘?\;“\‘.“7\':. -
! o
1
._ 148 }4185999
' ' 13544221
A= 2)/ 12430120
4166753 d 12430320
~——— 4214059
E\ = 4059459
11500020
13825511 4161084 10516470 n20187 I 4172278
4221921 4137089 15896211
13824011 4062793 13546620
12164711 13517320
10516870 10516670
16100811
B
CAMBIO DI VELOCITA, SCATOLA E COPERCHI B2.01
124 Sport 1400 f : o : |
tivo BC-BS) Bolite de vitesses, carter et couvercles Transmission, Casing and Covers |
(Upo Wechselgetriebe, Gehduse und Deckel Cambio de velocidades, caja y tapas’

2/2 i V-1972
|



B2.01/1

15540921
10517070

(05) 4225235
(07) 4228693
10517070 /
¢ 3677 15541521
D 3677 1594302]
SR CAMBIO DI VELOCITA, SCATOLA E COPERCHI B2.01/1
] Sport 1400 Boite de vitesses, carter et couvercles Transmission, Casing and Covers [
(tipo BC-BS) Wechselgetriebe, Gehduse und Deckel Cambio de velocidades, caja y tapas 1/2 ‘ v-1972




( 3 e 4
B2.01/1
10516670
4212140
4161084 12429920
4063110 _ 4056224 10268850 10516670
13411990 4056225 14324411 16100811
c 3677 4221078 4137069 & 4214410 874890
D 3677 4232356 : - 4199097
4221420 405_9513
0 g 3 14323911
§; === %laﬁmm
SSee — 2 12430020
) 13546621 g z ; 4053459
13825501 12164711 —4@) = :
e Q : = 41722178
J 10516870 @)g ) _ 4120182 -
13824011 16100811 1589621 1 11500021
A
10516670 13517321 10516470
124 CAMBIO DI VELOCITA, SCATOLA E COPERCHI '| B2.01)
] SBpgrtB:;UO Boite de vitesses, carter et couvercles Transmission, Casing and Covers ’
(tipo BE-ES Wechselgetriebe, Gehéduse und Deckel Cambio de velocidades, caja y tapas 22 | AR
i




B2.04

4216165

@4039514
4084707

@?m@\xmmm
RQBUEQ?U
4038176

40000180

4038163

4155243 |
4155241 4155829
4158514 4056239 4158513 11585 14 4158514
4056242 4155241 4153829

4038163
4056241
4056233
405946E
4155233

4155241
4158513
4138313

TR, 5o a0 RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.04

o]

(tipo BpC-BS) Engrenages de boite de vitesses Transmission Gears ‘
Zahnrédder und Wellen des Wechselgetriebes - Engranajes del cambio 12 | v-1972




(ﬁ (/. (. ("

B2.04

4223499
4217547
11066276
4223491
4223498
812668
4152586
40000240
20715580

4077339
4017382

RN 4059515
_ @ 4038174 14073245

158168

13540420

4038 169
10517070
4038170
4194446
4191075
5 RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.04
1 Sport 1400 Engrenages de bolte de vitesses Transmission Gears

(tipo BC-BS) Zahnrédder und Wellen des Wechselgetriebes © Engranajes del cambio 2/2 V-1972




B2.04/1

4216165 4059514 12606970
4220987 4163693 13303711
4038116

e
B

4056242
4056239

4177425
854940
4038181
40000180

4092092

4177422
B2.24

4158314
28103910

4129715
4092084

4092093
4221001

L E——
=

(TR

154 RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.04/1
% Sport 1300 Engrenages de boite de vitesses Transmission Gears ‘ _
~ (tipo BC-BS) Zahnrédder und Wellen des Wechselgetriebes Engranajes del cambio 12 | V1972

|




‘ e . ~

B2.04/1

4223497
4223499

4223498
812688
4152586
40000240
4171631
i : 4247746
!W 2\ . U, 055 13303711 4038174 ‘]»4228566

15540421 : ;2505970”

10517070 ' 4129711 ) \

4038170 .), _

4194446

4177418

RUOTISMI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.04/1
124 Sport 1400 Engrenages de boite de vitesses Transmission Gears

(tipo BC-BS) Zahnréder und Wellen des Wechselgetriebes Engranajes del cambio 2/2 v-1972




4132691
4132693

4173523
15896211

10516470
4132692
4132668

11066175
4019462

4174169
4107233

4132690

[ 4230443-4230444
{3a) 4239754

4132409

4186099
4193249
4137841
4137842

4159224 4137841
L — 4137843
10519660 @ 9 4133398

) W 12638670
4132688 W 4107220
4132687 =
4132688
13541020 I

(83 o

B2.07

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

e

COMANDI ESTERNI CAMBIO DI VELOCITA

Commandes extérieures de boite de vitesses Gearshift Outer Conltrols
Aussere Getriebeschaltung Varillaje del cambio de velocidades

B2.07

v-1972



( ( ( (

B2.07/1
4214341 4730443-4230444
4170540 @
4163972
16100811 :::::::jjiijgg 11500021
10516670 J,,,,1~""’1§ 4148579
13543521 TN
{ (/] 4163978
4162727 14328701 —— @) ' _jT
4074250 > 10516470 4193249
15896211 4137841
4163973 4137842
4163975 4137841
4137843
10516470 4163985 <
4170541 _J,_,ﬂil 4lﬁagaﬁi:_____dfa,,,fff@§§?§9 4163962
4163983 =
4163984 :
11500021
ii!;!&!!?- 10516470
15896211
@5;//”///_______d Gz20F
COMANDI ESTERNI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.07 /1

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

Commandes extérieures de boite de vitesses Gearshift Outer Controls
Aussere Getriebeschaltung Varillaje del cambio de velocidades v-1972




B2.10

4161588
983028 20419310
la-2a(.7;/ Dikmam
4138869 0, /S 20419310 B2.07
10516470 W 355300
813149 e O/ 873083
/
%a-4a (§ a16484T
983028
4198869 93302?_% Oj“““ B
10516470 @ 4107226 4107224
813144 % 20419310
874161
41071229
10516470
813149
wosa) A
COMANDI INTERNI CAMBIO DI VELOCITA B2.10
124 Sport 1400 Commandes inlérieures de bofie de vitesses Gearshift Inner Controls '
(tipo BC-BS) Innere Getriebeschaltung _ Barras del cambio de velocidades v-1972

s

{

!/

(




( ’ -

B2.10/1
10516470 ' . 4163912
15896211 @% - - 4170539
11500021 = 4163911
4163917

4163918

983028
983027
20419310
4163910

4196869
355300
873093

4212643
4163908 4129729
4199869
10516470 e B
813]49'—/'/‘% 983027
20419310
874761
COMANDI INTERNI CAMBIO DI VELOCITA 1 B2.10/1

124 sport 1400

Commandes intérieures de boite de vitesses Gearshift Inner Controls
(tipo BC-BS) r

Innere Gelriebeschaltung Barras del cambio de velocidades ' V-1972




B2.24

F5:. 43

11500120
811134
4170839 4251629 D 1153
T R U 2 D 888019
4143098 ' 4110840
10396180 | 4130148 {27) 4251628 D 1153
| 10514161435 20418300 il 1013084 ¢ u1s3
! lo5) 4141844 |-\0714181687 13400276 4251628 D w153
! (07) 4181688 | 10614173898 e - 10518470
k 106) 4095506 1589621 1
' __ — %\ [4019994 c u1s3
P f"‘j%- | 4251628 D u1s3
416668 —
- [05-06) 12840080
{071 12842490
; :lgééiz 4174222
e 1 127)4163959
SHET @, 127)
D J
SEGNALAZIONE VELOCITA E SUO COMANDO B2.24
124 sport 1400 Compteur de vitesse et sa commande Speedometer and Drive
(tipo BC-BS) Tachometer und sein Antrieb Velocimetro y su arrastre v-1972

%

( (

(



( ( ( 3

B3.01

4024302

|

4223801 (05, B3.1p.
4225375 1071 B3.16 1

(03) 4181560
i
(o7) 4181222 B3.16/2 4621678

)
15541421 j

4074483
4074482
14048811 12647001
4138397 10516670
o 16100811
10519601
10516670
1610081 1
12588470
1804322
TRASMISSIONE TRA CAMBIO E PONTE 1 B3.01
124 sport 140 Transmission Propeller Shaft
(tipo BC-BS)

Ubertragungswelle Arbol de transmisién _ f, R




B3.16

4181556
4593214
4393215

4160704
110605375
28042320
4160704

[ 13406911
4643153

4516801

4640220

4630039
4640023
4640022
4640021
14048811 i
15541321 ‘1!!!!" g
- A—— ALBERO DI TRASMISSIONE 4223801 B3.16
(tipo BC-BS) Arbre de transmission Ffropeﬂer Shaft
Ubertragungswelle . Arbol de transmision V-1972

C ( C ¢



% ( % | .

B3.16/1
4181556
4583214
4593215
qJ‘I:MUEQH -
i | 11060575
o 28042320
4516801 iy
4640223
4630039
4640023
NS4 4640022
4640021
14048811 E
15541321 . .
7 A— ALBERO DI TRASMISSIONE 42575 B3.16/1
(tipo BC-BS) Arbre de transmission !f’ropeﬂer Shaft
Ubertragungswelle Arbol de transmision V-1972




883239 1.5

4574563 1,53
4606993 4574564 1,56
4574565 1,59
4574566 1,62

4628780 1,65 ]

- - 4621679
883239 1.5
4574563 1,53
4606993 __ 4574564 1,56
4574565 1,59
4374566 1,62

4628780 1, 6. @

B3.16/2

4334785

124 sport 1400 ALBERO DI TRASMISSIONE 4621678
(tipo BC-BS) Arbre de transmission Propeller Shaft
Ubertragungswelle Arbol de transmision

B3.16/2

v-1972




B4.01
F 4250662
| 1321 4207320
A
PONTE E SEMIALBERI DIFFERENZIALE B4.01
124 Sport 1400 Pont et arbres de différentiel Axle and Axle Shafts 'i o
(tipo BC-BS) - Achse und Achswellen : Puente y palieres 172 | V-1972




14324411

830042
4195743 t32)

Cl1.03F 4210804 ¢ 3783
42176090 3783

[ (527 4218790
~ 40000810
4054886 4160140
' 4160141 (*) 4209184 C 3783
M52870 4152558 -
41574517 | 32) 4120182
(*) Speciale per ricambi -Speciale pour rechanges -Extra Fur den Ersatz  -Specific For replacements

B4.01

-Especial para recambios

PONTE E SEMIALBERI DIFFERENZIALE B4.01
124 Sport 1400 Pont et arbres de différentiel Axle and Axle Shafts
(tipo BC-BS) - Achse und Achswellen Puente y palieres 2/2 ‘ V-1972

(,



( ( ( ¢
B4.04
4181309
4218238
60055476 _
10516870
11343821
4182347
194 RUOTISMI RIDUZIONE E DIFFERENZIALE DEL PONTE B4.04
. Sport 1400 - Engrenages de réduction et différentiel . Final Drive and Differential Gears
(tio BC-BS) Achsantrieb und Ausgleichgetriebe Reduccion final y diferencial 1/2 v-1972




| B4.04

4139430 2.55

41339431 2,60

4139432 2,65 1,80 4180810

4139433 2.70 1.85 4180811

4139434 2,75 1.90 4180812

4139435 2.80 1,95 4130096

s

. {2.,05 4060717

4139438 2.95 L?,10 4130097

4139439 3.00

4139440 3,05

4133441 3,10 ATTINAT
4139442 3. 15 4034063
4139443 3.20 4140677

4139444 3.25

4139445 3.30 418348
4139446 3.35 13824011

\ 4231311

4182350 | 6005538

4059706
848610

4098830
400007170
4099400 _
A
&:) 0
@ 4182380
12574911 jii?i?;
2 =
9% 4139528
RUOTISMI RID
124 sport 1400 rISK JUZIONE E DIFFERENZIALE DEL PONTE 1 B4.04
(tipo BC-BS) Engr engges de réduction et différentiel Final Drive and Differential Gears ! i
Achsantrieb und Ausgleichgetriebe Reduccién final y diferencial 2/2 ! V-1972
() (, . (J



4103532
4126822
4158710 .
4154581 336231
Cl.02 4103532
BI.OI
11064075
[105-07) 4218442
(os) 4184758 ¢ 177
1os) 4253505 D w177
4144215
D
4 COMANDO A PEDALE FRENI C1.01
12. Sport 1400 Commande au pied de freins Brake Foot Control ! _
(tipo BC-BS) Bremsfusshebel Pedal de freno 1' v-1972
: i




C1.02

S 13824111

. 4776678 C 3748
12169990

c s7us 42071723 -

c 37u8 418056 ——— =&
19053087

c 37us 4727547 (38-u0-u1!

4158719
19053082 16100811
r 37u8 4727548 (38-40-U1: @D@ 16916670
171699490 4182461
£ 3951 4224771 C1.06
n 295y 4231435 c1.06 1
_ ci.0e 4208996 c 3768
10516670 c1.08/1 4232207 o 3768
i61008!:
A
124 soort 1400 COMANDO IDRAULICO FRENI * C1.02
(tipo Bp(?-B s) Commande hydraulique de freins Brake Hydraulic System [
£ Hydraulische Bremsbetédtigung Sistema de freno hidrdulico 1/2 V-1972




4224742 D 37u8
4734668 0 3748

4102490
4071383
4122155

D 3748 4235948
s7us 4234983 38-u0-u1]
3748 4234984 138-40-u1;

10291690

105-07) 14204580

10251690 (o6) 14206880

124 COMANDO IDRAULICO FRENI ' C1.02
Sporei00 Commande hydrauliqgue de freins Brake Hydraulic System

(tipo BC-ES) Hydraulische Bremsbetitigung Sistema de freno hidraulico 2/2

v-1972



C1.03

16100811 _j:__,_@
NP /’ﬁ s

1
10516670 _ =
4178745 c1. 10

\{05— 06) 4153794
to7: 4169139
10519601
10516670
. 16043421
4191035

¢ 4181547

15896211
10516470
4077589
4234923

_\

r—

| 4236284 d (06 _\
| 5, 4253385 (0s)
[ 4236286 s (06

=]

4234925
10284460

10308380 e e N (O
994927 -, sy & . 4181549
49234924 : @t(os—ose 4208478 ”7’]0?:\\\ / 4234972
4224714 4 (05-07) %{os-oe: 12605270 Y 994972
¢ 4329 4224774 ¢ (05-38-41-12)] (05-06! 15186001 rtos:ge; j;gégg C 4123
4224776 s (05-07) /_4117305. L
c 4329 4224116 s (07-u2)_ . 138241721 1_____1 ) 4134280
1234924 ¢ 4123 4224187 (07) | A 4 |
T | -
4177806 Bo,
4177807 s &/ <<
4117215 £y ) |
809065 -
& A |
i5d COMANDO IDRAULICO FRENI SULLE RUOTE C1.03
" SBpgr;;wu Commande hydraulique de freins aux roues Service Brake Hydraulic System l
(tipo BC-BS) . Hydraulische Radbremsbetétigung Sistema de freno hidrdulico de ruedas 1/2 V-1972

. . 7 (J_



C1.03

D u329 4277733 (07-u2!
D 4329 4227733 [05-38-41-42)
F5.03 [(105-38-u1-12' 4238249 D 4329

107-42) 4227731 D 4329

(07-u2; 4259246 D u329
| 105-38-41-42) 4253719 D 4329

05) 4191035 D 4123
D 1329 4239165 d 105-38-41-42)
D 4329 4227729 s .07-y42!

I

705-06) 4258406 D 1123

105; 4253543 0 4123

D 4123 4252739 (o5, 107 4259143 D u123

D 4123 4252738 {05! (07-2' 4258143 g ﬁ;ié

—38-41-42! 475 D 412
(05-38-41-42' 4253543 g uszg

COMANDO IDRAULICO FRENI SULLE RUOTE

C1.03

124 sport 1400

Commande hydrauligue de freins aux roues Service Brake Hydraulic System
(tipo BC-BS) yoraid f ? .

Hydraulische Radbremsbetatigung Sistema de freno hidraulico de ruedas 2/2

v-1972



C1.04

4189218
Cl.0o2
4106919 4153716
4248747 4125231
13620021 4163667
4181891
13824521
14048111 B4.01
4163668
4111979
4106924
4111979
10902821
c
194 COMANDO CORRETTORE DI FRENATA C1.04
] Sport 1400 Commande de correcteur de freinage Braking Action Compensator Control
(tipo BC-BS) Betétigung des Bremskraftreglers Mando de vélvula de compensacién de freno v-1972



l/ 4 ‘/ (/‘ :
4140253
4137320
4140254
4122836
4122835
4184522 - 4184521
4115451
4166234
4185496
4115451
4160259
4160258 4185496
4184522 4115451
4160259
4160258
124 sport 1400 CILINDRO MAESTRO 4224771 C1.06
(tipo BC-BS) Maitre-cylindre Measter Cylinder

Hauptzylinder Bomba

v-1972



&
8 T 4140253

4137320
I e .
' 4140254

4115431
4166234
40211

4184521

C1.06/1

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

()

CILINDRO MAESTRO 4231435

Ma’itre-cylindre Master Cylinder
Hauptzylinder Bomba

( r :

C1.06/1

v-1972



C1.08
9913663
9913662
4210651 8913692
4108568 9913696
9916589 9913661 0913665
9919331
9917427
0913654
9913655
8913656
124 sport 1400 SERVOFREN O 4206996 (Bonaldi) C1.08
(tipo BC-BS) Servo-frein Brake Servo
Servobremse Servofreno V-1972




C1.08/1

9913657
4161536

9922633
\

9913663
9913662

4210651 9913692
4108568 8913696
9913694 9913661 9913665
9919331
8917427
9913654
9913655
9913656
GerD) i 3
SERVOFREN O 4232207 (Bonaldi C1.08/1
rt 1400
124 Lk s Servo-frein Brake Servo o
(tipo BC-BS) Servobremse Servofreno
g (. r : (



4178747
4154550
4154552
4166592
4166593
4133346

C1.10

CORRETTORE DI FRENATA 4178145

Correcteur de freinage Braking Action Compensator
Bremskraftregler Véalvula de compensacion de freno

124 sport 1400

(tipo BC-BS)

C1.10

v-1972



C1.30

C 3783 D 3783

4177883 ¢ 3783
| 4255059 D 3783
4133262 AT €1.31 44170622 ¢ 3783
& 2 4146130 “lc1.31 s 4170623 ¢ 3783
C1,31/1 44203057 b 3783
10516870
c1.31/1 s 4203058 n 3783
12164721
4055524
4166720 4 |
4166721 s
C 2311 4166722 4 |
C 4311 4166874 s
D y311 4243229 4
¢ u311 4243730 s |
4136475
4133263 4208311
b 4236412=1 (n.0) 55 A
D )
— FRENI RUOTE ANTERIORI C1.30
] Spm; - Freins de roues AV Front Wheel Brakes '
(tipo BC-BS) Vorderradbremsen Frenos anletiores v-1972
"

C () (



( ( ( (
C1.31
4097367
4730797
Gl 30
C1.30
[¢ 4166724
3 | s 4166723
4:02472 -
3
41667 37 3
m @ 1900058 = 2
{ 1900059 =3
PINZA ANTERIOREd 4170622, s 4170623

124 sport 1400
(tipo BC-BS) Etrier avant Front Brake Caliper

" Vorderer Sattel Pinza de freno anterior

C1.31
|

v-1972




1900058
1380875

%l
=3

40973617
4230197

C1.31/1

2
2
o 4166724
lo 4166723
4202472
3
4166737 __3
Cl.30 ’
198 s 108 PINZA ANTERIORE d 4203057, s 4203058 ‘ C1.31/1

(tipo BC-BS)

Etrier avant
Vorderer Sattel

Front Brake Caliper
Pinza de freno anterior

3

v-1972




13824111

: d 4210812

_ s 4210813
C1.33 d 4194?69 C 3783
le1.33 s 4194768 ¢ 3783

¢1.33/1 4 4203071 o 3783
c1.33/1 s 4203070 o 3783

4208311

B4.0I

4146131
10516850
4210810

c 3783 4177934
p 3783 4202584

4136475
4221815

& o T » |
| @ 3 4236416 = 1 (.1
D 3783 i a i
5 FRENI RUOTE POSTERIORI C1.32
124 sport 1400 Freins de roues AR Rear Wheel Brakes

(tipo BC-BS)

Hinterradbremsen Frenos posteriores ] YeIE



C1.33

4097367
4230797

1900060=2+3
1900061=3+4+6
1900062=3+ 5+6
1900194=7

[ 4 4182795

Ls 4182796
Cl.32 7
4194582

7—— 4156860
7
124 sport 1400 PINZA POSTERIORE s 4194768, d 4194769 1 C1.33
(tipo BC-BS) Etrier arriére - Rear Brake Caliper
Hinterer Sattel Pinza de freno posterior V-1972
(



C1.33/1
= 1900060 = 2+3
m%;IHUUBBI : 3446
1900062 = 3+5+6
1900573 - 7
2
\/\ 2
.\/
Gl .98 =T / [4 4182795
Cl.32 | s 4182796
4202472
7
4166737 __1
Gl .32
124 port 1400 PINZA POSTERIORE s 4203070, d 4203071 ‘ C1.33/1
(tipo BC-BS) Etrier arriére Rear Brake Caliper

Hinterer Sattel Pinza de freno posterior V-1972




C1.35

r4060659
857808
4151685 | 4119399
c n3294151586-:3aJ_4”9§§$
4118 )
o uszs 174121 331 @b to8-b7
- 16043821 4144518 10516470
= 10516670 16100811 ' 15896211
4134810
4133981 4088199 Lol w32
10519601
10796301 &L
4119311 AT/
3RS .,\-
4162304 \.‘ i
SHERIPE
\‘-.A.y
4102593
4164501
_ “59”'2} 4153267
(eed) €
o COMANDO A MANO FRENI 1 C1.35
1 4 Sport 1400 Commande de freins & main Brake Hand Control
(tipo BC-BS) Handbremsbetatigung Freno de mano Veldtg

T




41907874

( ‘ p

C1.35/1

13825621

4119397
10519601

4118311 4191736

4190157 4060605 Cl.32
4205911
10516870
12164711
4102583 4164501

' @ 10516470

15886211

4119398
4119399
857608
L 4060659
10796301
4141784
10516870
15970521
10796301
10519601
4119316
4177664
4151688
10518601
10796301

41580121 415157

16100811

@ 4

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

COMANDO A MANO FRENI | 1 C1.35/1

Commande de freins & main Bealio Hand Conliol ‘ AT
Handbremsbetétigung Freno de mano | V-1972




D2.01

4185057 106)
12643701 (o6}
10516470 {06! : & 10791411
15187001 to6! 4185210
17669101
4153898 ‘I
4236087 IBBJ'J
16043921 4164537
10516670 %33?4235783
12625001
4132804 | 10516470
4176149 | 4111357
’ 10902221
4169064 (05 Dp2.02/1 ‘10516470
4167806 tos) p2.02
067
4169839 061 p2.0:/1 4221
4145853 861290
23167491
D
14048711
conyt—mmm o0 164607 (06)
124 COMANDO STERZO D2.01
] SBpor;;mo Commande de direction Steering Gear
(tipo BC-BS) Lenkgetriebe - Volante y caja de la direccion _ v-1972
|

-



’ / o ~

D2.01/1
11066875
4140870
4157734
4181671 (33) 4181668 (33)
12625001 (33) ' 10791411
10516470
10902221 e
c 3742 41408707 12625001
D 3742 4216629 | 10516470

C 3742 4140869

[4140865 - ¢ 3742
D 3732 4278753 |

| 4206816. D 3742

PN

c 3782 16043921 ) 508 _ 10902221
D 3742 4233109 ]D5|06ﬁ“ q@ @ @ 10516670
;”iiii||||' < 1610081

[02.03/1 4603813 ¢ 3742
[p2.03 4206823 0 3742

@——— 15100811 ¢ 372

10519201
4729052

4145953
861290
23767491
4173125 p2.02/1 14043711
@zn)o
COMANDO STERZO D2.01/1
124 SHost 1400 Commande de direction  Steering Gear

dips BC:BS) Lenkgetriebe - Volante y caja de la direccion Pl




D2.01/2

11066875 _
4140870 __ _ \\\\‘\x\ﬁiﬁ
iy - A

12625001
ji::i:::1051547n-
10902221

16100811

4216629
4228153

16043921
10516670

17669101

4181671
12625001
10516470

' 4111357
4736087

1- 4233105

4176149
. p2.03 4206823

4145953

52.02'1 4255551

4060027 CGDLY

23767491
14048711

10791411
4185210

@ D u177 vett.n.164603 —= (06)
COMANDO STERZO D2.01/2
124 Sport 1400 Commande de direction Steering Gear ' ’
(tipo BC-BS) Lenkgetriebe Volante y caja de la direccién { -
: s |
i ) ( (




D2.02

9914083
9913618

9916366
9913619
891 7596
991 7608
9916368
9916359
8917594
9917501
8817592
9917583

9917609
8917607

9917598
8917597

- 9917590
9916370

4167807

SCATOLA STERZO 467806 (Gemmer France) * D2.02

124 sport 1400

(tipo BC-BS) Boitier de direction Steering Box

Lenkgehduse Caja de la direccion v-1972




14324111

4162047

4170643

4169067 (05-07} | 4162048
4169843 (06! 4162049

840440 o, 10
4009037 0,15

4151859

4162043

4262660 o0, 100 W
4262661 0,125

4262662 0.1%0 |

4162034

4212140

D2.02/1

4165454

4162036

4162041

(05-07) 4169065

[_ 06!

4169840

40000800

4169218
4169842 ¢ w177

106)| 4249653 D 44177

:&2??:20 (071|4239460
12164321
| D2.02/1

124 sport 1400

(tipo BC-BS)

(,

SCATOLA STERZO

Boitier de direction
Lenkgehéduse

4169064 - 4169839 - 4173125 - 4255651

Steering Box
Caja de la direccion

-

v-1972




| ( {, ( |

4193731
4193733
4193735_____\\EEEB
4221066 =
4193733 &
@éix////////,_4193135
;__‘U 4193734
— 4193735
4193733
4206819
4193733
\ 4193735
4193734
@sw)/5
124 sport 140 ALBERO SNODATO 4206823 D2.03
(tipo BC-BS) Arbre articulé Shaft with Joint
Gelenkwelle Arbol articulado V-1972




4593549

4593550
4593553
4593551
4593552

D2.03/1

4593552 &%
4593551 S
4593553

4593549
4603814

124 sport 1400
(tipo BC-BS) Arbre articulé

Gelenkwelle

ALBERO SNODATO 4603813

- Shaft with Joint
Arbol articulado

(

D2.03/1

V-1972




D2.10

4193989 d o . 14048711
\\p%% a7
% 126386?0
4104085 16043821__ Y 15971421
B
4218164 (\

02.01/1
858394
10516670 . 4134516
16100811 .
4218233 16043821
4168324 [05T| 858394
s 4193990 .
4218233 = 12575611
10516670 S
16100811 4235320 4104085
858394
;
TIRANTERIA COMANDO STERZO D2.10
124 sport 1400 . . - o
Timonerie de direction Stecring Linkage

(tipo BC-BS) Lenkgestinge Timonerfa de la direccion v-1972




4179997
12574821

4180915

4134144 «
4134143 <

D3.01

4145149

16100811
(2N 10516670
16043630

_ 4104871

— 4134155

4141037 '
4120937 132}

4228578

— 12574821

10517070

4134137

22040901

4190140

4009567

(o5) 4181023

L{OT"J 4151714
{

32) 4239259
4213008
4089852 D3.14
. 4242131 12574821
4783973 [ d 4}34}23
4134
12646801 (32 ¢ 4156170
10516870 s LBZJ s 4156189
12184721
12574821 4104871
4089828 %; 16043630
4150502 10517070 10518670
; [
4150503 16101521 S 5100811
4241575
- 4104863
SOSPENSIONE ANTERIORE D3.01
124 sport 1400 Suspension AV Front Suspension !
(tipo BC-BS) Vorderradaufhiangung Suspensién anterior Vet
() ( ( (




( ( / (f

(4134183 ¢ u23u
| 4237408 D u234
74168045 c u234
| 4237899 D 4234
\ 4155685 C w234
\ | 4237407 D u234

16100821 10516670

10516670 16100821
a0 [4140195 ¢ v23
4109523 | 4237406 o u23u

4208647 [44134195

4197884 32 03.104 s 4134194

' 10516670

16100821

03.01 4155685

10916870 158688830
12164771
- AMMORTIZZATORI E BARRE ANTERIORI D3.02
_4 Sport 1400 Amortisseurs et barres AV Front Shock Absorbers and Bars
(tipo BC-BS) Vordere Stossddmpfer und Stabilisator Amortiguadores y barras anteriores V-1972




B4.0I

128148

19541421

4146216
4160925 (32]

4145980

15541421
10516870
12164711

4136035

4218537
fo5) 4166468

(07) 4152192
i32) 4181025

D3.05

rd 4213977

s 4215978

4153793
4153791 | 4140170
4253537

4153783

16101511
10517070 10517070
) 16101511
4183261 15541221
4181290 ¢ | 4739938 10517070
4181291 s | 4183260 16101511
4183261
B
124 SOSPENSIONE POSTERIORE - D3.05
i SBpgr;;MO Suspension AR Rear Suspension
(tipe BC:BS) Hinterradaufhdngung Suspension posterior v-1972
P (, (/. (,



O— g0
é,\\i__lﬁﬁlﬁﬁm
o 4225310
[ 4153793 = 4108523
4153791
spzg | P
4253537 _ _"F
L 4153793
15541221 s D3.10 4183262
D3.10°2 3¢ -‘H_HHH !
B4.01I
15941421 4 11343821
4183429
10516870
10791011
16104111
15542121
24912831
4253537 d 24912831
4181296 10517070
2491283]\ 16101511
16105011 \@
-
AMMORTIZZATORI E BARRE POSTERIORI D3.06
124 Sport 1400 Amortisseurs et barres AR Rear Shock Absorbers and Bars
(tipo BC-BS) Hintere Stossdimpfer und Stabilisator Amortiguadores y barras posteriores v-1972




D310

—
—
9915815
9911213 ‘ 9300481
9911214 ! %ﬁ?; %E%ZL_ 9917806
9905615 Il 'AZ é e
9917805
. 9917804
9905735 i )
9905736
9514641
9905634 |
9908089 0,2 ‘
9905622 X N,
9905638 g %%2%%22%% 9909324
9905624 | 9908081
J 9908080
9908079
EZ%%%E%Z%T' 9912912
9909508
9919300 a:% W) . 0,4 9908084
Q_}. 18 j 9908045
9908086
EE 9908087
124 sport 1400 AMMORTIZZATORE POSTERIORE 4183262 (Riv) s D3.10
(tipo BC-BS) Amortisseur AR Rear Shock Absorber
Hinterer Stossdédmpfer Amortiguador posterior v-1972

C) a C (



990948
gg::i:i ?ng 9917606
) 9906843
e 9917805
1805 9917804
9905617 (D k
9915183 5
9905736
9914641
0905628 |
TS | e
w0902 1 o x
9905622 > 9500323
8905695 .
9905624 9916488
— . |
\@ 9908079
’ 9912912
4112068 9908605
0,4 9908084
9908085
9908086
4192706 9908087
(15_131);’?
.
124 soort 1400 AMMORTIZZATORE ANTERIORE 419288 (Riv) . D3.10/1
po
. Amortisseur AV Front Shock Absorber
(tipo BC-BS) Jrore

Vorderer Stossdédmpfer Amortiguador anterior




D310/2

. - 9909481

9911213
9911214 s, SO
el 9917806
' 9906843
sl 9917805
. | 9917804
9915183
9905736 | f .
9914641
9905634 |
!
0805621 o, 2 1l |
9905622 N \r
9905538 —\@ 9909324
0905624 g U/ 3908081
Ef 9908080
9919300 — 9908079
J v M 9912912
I %.?_— 9909508
0, 9908084
9908085
GereD 9 &:' 9908086
= 9308087
(=)
1A win 10 AMMORTIZZATORE POSTERIORE 419117 (Riv) | D3.10/2
(tipo BC-BS) Amortisseur AR Rear Shock Absorber -
Hinterer Stossddmpfer Amortiguador posterior v-1972




- - - .
D310/3
1 990948 1
91213
© 9917806
9911214 - % 0906843
il % 9917805
9916486 —g8h 9917804
9905617 |
9905735 : 0
9905736
9914641
9905628
9905620 = | i -
9908089 0, 2 —/’/@ M E
9905622 / xﬁeugaza
9905695 2 ) 9908081
9905624 9912911
9908079
1 9912912
930860
4112068 g3
4l304an ~ 0,4 9908084
4192706 &)
g ) _ U 9908085
mawan___— = 9308086
e o o TR 9908087
/8
.
RTIZZATORE ANTERIORE 4206647 (Ri . D3.10/3
124 sport 1400 AMMO (Riv) /

(tipo BC-BS)

Amortisseur AV
Vorderer Stossddmpfer

- Front Shock Absorber

Amortiguador anterior

‘ v-1972



D3.14

4111458
4096104
60052397
4133260 |
4133261 d |
| [s 14044171
40000780 EE !
4009067
5 FUSO A SNODO D3.14
1 _ Sport 1400 Fusée - Steering Knuckle
(tipo BC-BS) Achsschenkel Mangueta VLR
( ( ( @



'D3.16

814635
D3.14
42[}5990J

4161506
4159495

4136465
B4.0l

4136465

4110740 20 g"
4110741 30 ¢
4110742 yo g
4110743 60 gJ

RUOTE 1 D3.16

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

Roues ' Wheels
Raéader Ruedas v-1972




4161538 (os!
4161537 (os!
4235197 (o05)

12638101
15186101

4148534
4151673

E1.01

4148536
4153664
10290690
4276143 (o5)
13832101
4221173 (05! 4129820
g%gggé (07} | 13540811
|05-38-u40-41)
/ | 11197770
4228678 (07-38-40-21) 15896211
15896211 4132009
12605370
4202501
10903221
¢
194 RISCALDAMENTO E VENTILAZIONE E1.01
, SBT;I;SMW Chauffage et aération Ventilation and Heating System
(tipo BC-BS) Heizung und Beliiffung Sistema de ventilacién y calefaccion V-1972



C (
4135865 — —T = 10519301
4135855
(*) 4228630
4221471
4056690 —
4105291
4135856
4201536 -4201537
4105291
4127208
416?863_/& %.p\\\
422841510511 983471 — N \i\f\‘\\/
4718065 (071 4154434 T~
4073453 B
L10725911
#(38-30-U1}
124 RISCALDATORE 4221173-4222492 - 4228628 - 4228678 ‘ E1.02
‘o Bpurt 1400 Réchauffeur Heater
{hpo; BC:BS) Heizgerét Calorifero V-1972




E1.03

4140431 . [ 17671101
17671301 \a e L 17670101
19152197 - — e ——— 4013362
13299201 19150570 - == = .'xjf\:j“ 14188775
4168501 (os) -
4190731 (o7)
c u329 4168501 (38)
D 4329 4174206 (38) - 4166256
4165160 e e
12606770 S
10444511
111595470
4165158 41676668
4138003 4135886
4071012 4136070
4071011 e
073420 %o | : 4071011
4185161 s— 0 /5 4138003
4071011 (@) 4071012
4071012 15896211
4165162 4 ; 10516470
10734201 =
4165155 B—— 4135886
11195370
13272001 B
COMANDI RISCALDAMENTO E VENTILAZIONE ! E1.03
124 sport 1400 Commandes de chauffage et d’aération Ventilation and Heating Controls ‘
(tipo BC:BS) Bedienungsvorrichtung flr Heizung u. Beldiftung Mandos de ventilacién y calefaccién L Verer2
|
() ( ( (



4TRGBS
4146971
4146972
17671201
10519401
12605270
47200770
10396080

4229694 (05-07)
4200763 (o6)

4203973
4766864
414597 |
4146972
19052880

14573080
19052880

124 Sport 1400

(tipo BC-BS)

91525,7
LAVACRISTALLO

E1.07

Lave-glace Windshield Washer
Scheibenwascher Lava-parabrisas

V-1972



F1.01

(07-35) 13271801

¢ 1155 41?1}58 v i R 107-35) 4174718

D 155 4258694 F6.14/3 (11} 4186512

¢ 1155 4172672 (33-35-39-u3-u6) Fe.14/1 149 4274580

0 4155 4260768 (33-35-39-43-146) F6. 14/ )/
4178031 133-u3) F6.1u/2 ;

D 4158 4258694 (07-u2) F6. 1873 _ s

0 4329 4260768 (07-u2) F6. 14/4 | — e el prail

\

AN iseeeen
11185470

10519301

11198070
1351702

4138493
12603370
12644401
156462 11

4109133
16100811
4129796

-- i—

ACCENSIONE MOTORE F1.01
124 Sport 1400 Allumage moteur Engine Ignition System :
(tino BC-BS) Motorziindung Encendido del motor 12 i V-1972
( | ( 3 (__



15686211
10902221
4264497
4264499
12605370
1568621 1
42495711

15896211 ¢

126053170
12644401

10902011

125345
19110294
19155290 (33-35-39-143-46-52!
12055885 10396560
4172173 4129417-4125542

12056985

19110294

(33-35-39-u3-46-52) 19155280

12056285

107-52)
[07-52)

[05-52]
(07-52)
{05-52)
[05-52]
(52)

(52) i L (52) 4266794

7 I . (52) 4071394 T
: (52) 4249573 N

{52!

124 sport 1400

(tipo BC-BS)

ACCENSIONE MOTORE

Allumage moteur Engine Ignition System
Motorziindung Encendido del motor

F1.01

2/2 v-1972



F2.01

F6.08 4156064
10519601

13826621

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

Lancement du moteur
Anlassen des Molors

‘

AVVIAMENTO MOTORE
Engine Starting Equipment
Arranque del motor

ya

[

F2.01

V-1972



( I:/' (/ (
7 - 7 D
10101101 /,///’ ‘h1H%HH1H‘H"H‘H""H"‘““*"‘===-==—___mﬁ__h‘__ﬂ__ﬂ_h__ , P
4218048 1 @ . 4176838
4061950 {34-38-30-u1) |
4062070 4124022 [fo71 4230262
11945008 : 17574511 - lios) 4238723
4165211 vd 4163826 /11871001
16043221 13830121 12605210
10516670 - 4228647
15696216 f?/ |
4208623 \ //////’“\\419|122
4206526 | 3u-38-20-41-19) / ]
e e —7 Ay N /. /1404811
4061947— — o . | A Z /
4218048 : ‘
4061950 (3u-38-u0-u1]] \ 16101511
4224067 1 11198670
4239712 <3u—3a—uo—u1}_[
4113846 4187093
15970921 13449520 s
C WCS8 4;83%& T 4179383
. uqsd e ~] 4152612 Ffe.03 12638601
15543221 12575611
4220847 4085213
4085212
154 GENERAZIONE DI CORRENTE F3.01
Sport: 140) Génératrice Current Generating System -'

(tipo BC-BS)

Stromerzeugung Generador de corriente v-1972




F4.01

6. 29/2 4225097

d {F6.29/2 (33) 4225703
|F6.29/2 (33} 4225704

6. 34_,...1{‘1 4224672
s 4224676

4225085 F6.29/1 |
4225695 (33) F6.29/1 ) Fo6.35 4134939
427569% (33! F6.29/1 F6.29/2 4225099 F6.35/1 4147288

s {F6.29/2 133} 4225705

F6.35/3 4200017
| F6.29/2 (33) 4225706 ‘—i————————____ _

F6.3u/1 {s 4224673
s 4224677

4227586 (35-39-u6) F6.29/4

42305C0 (3u-u9) F6.29/4
4230501 (z4-u9) F6.29/4

¢ uie6 4225080 (1) F6.29/1
D 1166 4227986 (u1] F6.29/4 |

4225087
F6.29/1 (33) 4225697
F6.29/1 1331 4225698

F6.29/4 [35-39-u¢6) 4227588
| F6.29/u (3u-u9) 4230502
F6.29/1 (3u-uo) 4230503

| F6.29/1 (u1) 4225087 ¢ u16s6

4190940 F6.32/1 | F6.29/4 (411 4227588 D w166
4193034 134-35-39-46-49; F6.32/2
¢ u166 4192940 (41) F6.32/1
p u1es 4193034 (v1! i

ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA F4.01
12_4 Sport 1400 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting
(tipo BC-BS) Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior 1/3 v-1972




4231563
B -I.IDSESUQU

4165689 ‘?353“95 8A 4158347 4192883
11048990 164 4169808 (35-38-39-40-11-42] el

4149485

10863030

¢ uies 4149485 o 10863000

4193854 14142380

g‘

=

M« 4102793

4023838

4230971-4182462

4124362

: 1 9
4104614 [ DAGRINE ¢ M 4149485 ¢ wion
4230257 4193654
14142390 J'
124 sport 140 ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA 1 F4.01
Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting —

(tipo BC-BS)
Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior 2/3 V-1972




F4.01

13836271 [ios; 4168479
4152653 (os! 1258917C (06; 4166013
4178766 (06) fo5] 15896411 (05) 4229478
4237591 (os] (06 4166012
12605270 (o6} 4106420

17671001 (06

&
4210565
17671201 QA 13831801
S 4159579
' 419968
4135628
17678701
42728340
4231979 13%-35-39-46-49)
c u166 4228040 (a1
D u166 4234379 (11} 4193810 > 4240261
- 17671001
\ 4228340
1260527
5 ;;igﬁg\ [34-35-39-U6-49) 4234979 ’
| 599”0—/3m/® (41) 4228940 ¢ u166
15896411 .E iu1) 4234979 0 u166
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA L F:‘l.(]'I
12_4 Sport 1400 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting
(tipo BC-BS) Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior 3/3 VeAGTE

- s ‘



-~

F4.01/1

F6.34/2 o 4225404
F6.3u/3 133) 4 4237891

F6.34/2 s 4225403
F6.3u/3 (33] s 4237892

F6.35/2 s 4138488
F6.32/2 d_415848?

\ - P |
& 0
e - p.
41570104 N K /

41381494 (35-30-u6) F6.32/3

4205766 F6.29
4206982 (331 F6.29/3
4157011s F6.32 @

41581505 135-39-u6) F6.32/3

ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA 1 F4.01/1

124 Sport 1400 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting

(tipo BC-ES) Aussen- und Innenbeleuchtung ~ Alumbrado exterior e interior 13 | Yem




F4.01/1

4036697 [135-u0-u1-42) 4174085
4174139 4226519
4179042
4170466

16A 11048990
4182462-4230971

: 8A IQBEBDQDJ‘M%EBQ
4153395{10883090

IUBBSUBU_}4]49485

4102793
4102793
Sl 4149485{c y1gy 10863080 41456317
4102793
4102793 c uisy
4149485 c y18y
14142390 4193854
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA 1 F4.01/1
124 Sport 1400 Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting
(tipo BC-BS) Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado exterior e interior 2/3 warore




- (, {, -

F4.01 /1
4158896
4231410 12605270
4230257 13896411
1383627 | 4066981
12599170
15896411
10902421
4168479 10519401
4229478 4023838
¢ uisy 17671001 17678701
c u18u 12605270
4165872
ILLUMINAZIONE ESTERNA ED INTERNA o F4.01/1

124 sport 1200

Eclairage extérieur et intérieur Outer and Inner Lighting
(tipo BC-BS)

Aussen- und Innenbeleuchtung Alumbrado éxten'qr e interior 3/3 v-1972




986228
5896211 (07}

12605370 (07}
12638701 (o7}

i/

4188295

l

4069103 (c7] 4130888
4200739 163) 4185214
4230319

13832101 os)

F6.34

¢

F5.01

(0s) 4199670

{05) 4229155

(05-33; 4203192

(05)

)/

(0s)

T
|
J/

ST

4115020-4132067
4177124
17671001 (s2)
12609270 (52]
4759666 (52)

16100811 //

10516670 7

7 T Nag3sTse ¢ wser
-~ 14201221 D u317

/ VA 19053180

19053180 18053180
4089651 i 4203178
17671001 == |

12605270 |
4082113 == || |'

|! I( 12646701

_ N 10516670

B ]I [ 16100811

@2y ©

(05)
107

(05-35-39-40-41-42)

105-33)

(07-35-39-40-41)

{05-38)

(06)

{06)
{06-35-39)
(06-35-39]

(07-42)
[07-u2)

4199681
13896211

4224471
4224480
4224419
4224480
4724482
4224482
4224477 ¢ w177
4224480 b w177
4224419 ¢ w177
4224482 D w177
4224482 ¢ us29
4767322 D 4329

124 sport 1400

: Dispositifs de signalisation Signalling Devices
(tipo BC-BS) Signalisiervorrichtung Aparatos de sefializacién
() ( (

SEGNALAZIONE DI AVVISO E DI MANOVRA

F2.01

1/2 V-1972



4183825 (35

4210876 (35)]

14142390 (35) |
D u166 4183825 ;u1) 10 4166 14142390 -.ulJJ

D 4166 4710876 (u1)
4200679 (35/7]

D 4166 4200679 (41)

41421153-38-39) - 4151068 (38-39)

T 4317

10516670
16102311
10725911
10516470
4198150
4141268

1 38-39/
138-39]
[36-39)
(38-39!
(38-39]
138-39]

VL
R
\\\

R

|
/ |

[ (35) 10519301 ]
| (41) 10519301 b 4166]

(351 12605270
| (41] 12605270 D s166

135) 15896411

| (u1) 15896411 D u166
138-39) 10725911

138-39] 10516470

{38-39) 4141269

— !Il r’//

i /

F5.01

i38-39) 16102311 C 4317
(38-39) 10916670 C 4317

138-39) 4198151

L i38m39) 13832101 D w317
| /2 (38-39) 4269283 b u317

| 138-39) 10916670 C u317
{J (38-39) 16102311 C 4317

C 437

124 Sport 1400

(tipo BC-BS)

SEGNALAZIONE DI AVVISO E DI MANOVRA

Dispositifs de signalisation

Signalisiervorrichtung

Signalling Devices
Aparatos de sefializacién

F5.01

2/2

v-1972



F5.03

4227844
4221842
4277843

 [4227847 ¢ u239
4257104 D u239

10858390 D w239

4227845 | - (T ) \
4259224 (52) | (;” ! N\ , — 14143990
4227841 = ) 4158772
4227848 ( 15-'3u-u9) ﬁ” 12“,;?% ] 0
B T 160 e 9 9, & )
o By g 3 B SN N
- 4193974
4081259

(35) 4179042

138) 4073180 D u329
i38) 4174170 D 4329

J_iBB—lll—lLZi 4183625 Dl 4329

Q_/ i38-u1-u42) 14142390 Dy
=" L) i

4174139
4036897
W_.__Laa-m—uz} 16100811 b 4329
_ ~—____ {38-nu1~u2) 10516670 p 4329
{38.41-42) 4177087 D 4329
194 SEGNALAZIONI DI FUNZIONAMENTO F5.03
. Sport 1400 Témoins de fonctionnement Operation Indicators _
e BC-BS) Anzeigevorrichtungen Testigos de funcionamiento v-1972



% - ‘ -

F5.03 /1
4227843
4727845 [ 4227847 ¢ u239 |
4259224 (s2) 4257104 D 4239
4227842 1414239ﬁ_+4183825
10858390 ot
4227841 F5.05/
4227844
: P
F5.06/ |
4228004
4072277

D 4329 16100811 (uz)
D 4329 10516670 (42
D u329 4177087 (42

: Cl.35/1
4174170
4073180
SEGNALAZIONI DI FUNZIONAMENTO F5.03/1
124 Sport 100 Témoins de fonctionnement : Operation fndf'catc'::rs . Srore
(tipo BE-BS) Anzeigevorrichtungen Testigos de funcionamiento




F5.05

(26) 4218891

4179275
4183974

_ 4162123

I 16102042

4168326 //”'HJJ___‘HH‘ ff\\ 4158401
4150342 tos)] ’f I” h\, 4158402

4150345 (06)]
4157949 (28)
11048980 (26)
4181841
14142390
4124362 (26)
17671001 (26!
12605270 (26)
4216925

17671001
12605270

I [ro.65/1 ics) 4224280

\\ [ Lrsserz oo 4235719

4162887

ACCESSORI VARI F5.05

124 Sport 1400

] Accessoires divers Miscellaneous Accessoires
(tipo BC-BS)

Verschiedenes Zubehdr Accesorios varios v-1972

@ ‘ & ‘



{/. (_ / (,

F5.05 /1
4144733
4144733 S b 4159287
4159287
4144956 Frs.65 |
e
2] it -
T
4158896
4179275
14142390
4177176
/ 15896470
/ H/ 10519301
[ | 12605270
i Gk, -
W
ACCESSORI VARI F5.05/1
124 Sport 1400 Accessoires divers Miscellaneous Accessoires ; [
(tipo BC:BS) Verschiedenes Zubehor Accesorios varios ‘ v-1972




F6.03

4262119
12642801

c uz260 4111753
D u260 4262120
c u257 4165040
D u257 4262117

4183576 -

C u257 4174993
D 4257 4262115
c uz260 4201531
D 4260 4263315

4221333 4 4065615
11197713

10725918

IZEDIZ?Bj::::jES§i§5ED

10445221 — Gywwo 10794011

4149607 4263530 10205710
4149611 o

14454380

41?2926 C 4058
L§244314 D u058

& 16101511
-
11198673

¢ o3y 4190094
D uojy 4230515

13268018 m———;é;;'\

4201523 ¢ 4031
| 4233274 0 uo3y
[4149621 ¢ uose
[ 4247146 D uos8

12374111

124 soort 1400 ALTERNATORE 415212 F6.03
por
(tipo BC-BS) Alternateur Alternator ]
Drehstrom-Lichtmaschine Alternador V-197.

¢ ( ( (



F6.08

15896411

4154275 it 11195470
683323 A 4134598

4154272 / /___IDSHSE?U

16100811

| 4154106

| 10519601

| 1610231

| 10516670

10734301 15896411
4154304 4154213 10196907
4154303 4087270 13272201
4154311 4154276 4046537

41542179
4154290
- 11195370
4064325 13271801 | 4085967
4064324 4045771
4062549 @\404%00 g
4063657 4136070
4063656 12674211 g
4243124
124 sport 1400 MOTORINO DI AVVIAMENT O 4156064 F6.08
(tipo BC-BS) Démarreur Starter Motor ‘
Anlasser Moftor de arranque V-1972




(9916444 J

F6.14

9916445 — & 9913858
9916443 9913859
9915910
9915905
4917388 }9913852
9913848 9913851
991644 9917390
11195370 9915913
9902586 9916447
9913849 9917389
9913850
11195370
1079401 1 1&:!!L_______99|538Q
- 9913844
9915909 ety 3913843

(-
99159{:3 =

fla

DISTRIBUTORE DI ACCENSIONE #7158 (Marelli)

124 sport 1400

(tipo BC-BS)

Allumeur
Ziindverteiler

Ignition Distributor
Distribuidor de encendido




2 i / -

F6.14 /1
19916444 ‘/3
9916445 S 9913858
9916443 9913859
_ 4157304
9913861 9915905
9913862
9917388 t
9913848 9913851
9918425 8817380
11195370 9915813
9902586 9916447
9913849 9917389
9913850
11195370
3915389
9914281 9913844
9913843
9915909

991590?
9915903

2A

DISTRIBUTORE DI ACCENSIONE 4172672 (Marelli) -~ F6.14/1

124 sport 1400

(tipo BC-BS) Allumeur Ignition Distributor

Ziindverteiler Distribuidor de encendido V-1972




F6.14/2

9919044
@/;?1\99:9052

| 9918042

9919037
8916127

9916117 qﬁhﬁﬁhﬁ“‘“‘“=ﬁﬁ-Hh,§? 5 S/
“
H
ﬁh&hﬁi%%%gg 9916127 __

5

2

1 9919040

9921041 - &
9919045 - 4
9919047 - 5
8519938 - 1
95721042 = 2
9921320 = 3

124 sport 1400 DISTRIBUTORE DI ACCENSIONE 4178031 (Ducellien) F6.14/2

Allumeur Ignition Distributor

(tipo BC-BS) : . _ . \
Ziindverteiler Distribuidor de encendido _ l v-1972




( ‘ 5 ~

F6.14/3

9913851 eqms E

IVEL &l
gg!59}3—‘——-—**““’§§§E§EZEZ§3 6911256

992311 = 9920039 | 9919345

9912923

99154444?

8923120

9915905
9919345___J§g 0916445
: 9914073_ @ T
) 9921499 |
9913861
9915389
9913844
9913843
- 9923115
J,J 9923118
_ 9915907
9915909
E;;;;;}ffﬂ_,,______9915905
Gar) /1
124 sport 1000 DISTRIBUTORE DI ACCENSIONE 425894 (Marelli) F6.14/3
(tipo BC-BS) Allumeur Ignition Distributor

Ziindverteiler Distribuidor de encendido V-1972




9915444_£
991544sj

8913861

L7 /. %
9914073

9919348

——
4157304 o
9923113 %

991 3 '.%9919345
914073 ® &S

9915905
9918345

9921499

a1
Soz41a7

9915909
8915807

8915908

9934y

QA—_QQZM B3
9915813

497312

F6.14/4

124 sport 1400

(tipo BC-BS)

—T

DISTRIBUTORE DI ACCENSIONE 4260768 (Marelli)

Allumeur
Ziindverteiler

Ignition Distributor
Distribuidor de encendido

‘

F6.14/4

v-1972



_ , (
( (
9908447
14151090
9919851
8908570
8810121
4014556
9908456
9908454
124 PROIETT O RE 4205766 (Carello) F6.29
Sport 1400 .
(tipo BC-BS) Projecteur Headlamp 157

Scheinwerfer Proyector




F6.29/1

4199266 4
4198538 s
4198540

14151080

4199268

4715840 (Siem)  per 4225595 4225597

4199761 (Lareilo) per 4225085 4225067
il
4215841 (Careilay per 4229695 4225598

124 sport 1400 PROIETTORE d 4225085 s 4225087 - d 4225695, d 4225696 - s 4225697, s 4225698 F6.29/ 1
(tipo BC-BS) Projecteur Headlamp
Scheinwerfer Proyector V-1972




( ‘ ( (
F6.29/2
4198569 4
4193267
4198340
4199259 —
4198528 4199782 (Carello) per 422509/-4275099
A A4 4215848 (Siem)  per 4225703-4225705
4215847 (Carello) per 4225704-4225706
124 soort 1400 PROIETTORE d 4225007, s 4225099 - d 4225703, s 4225704 - s 4225705, s 4225706 '| [ 6.29/2
por ;

. Projecteur Headlamp
tipo BC-BS)
e Scheinwerfer _ Proyector | V-1972




F6.29/3

9908457
14151080
9919354
9308570
9910121
4014556
9908456
9908454
124 sport 1400 PROIETTORE 4206982 (Carello) F6.29/3
(tipo BC-BS) ProjeFteur Headlamp '
Scheinwerfer Proyector V-1972
( ¢




4 e & (

F6.29/4

4199266
4198538 s

4198540
14151080

4199268
14142390
4204680

4270451 (Carello) per 4227586-4227588
Aq 4220729 (Siem)  per 4230500-4230502
4220730 (Carello) per 4230501-4230503
124 sport 1400 PROIETTORE d 420586, s 4227588, d 4230500, d 4230501, s 4230502, s 4230503 ' F6.29/4
(tipo BC-BS) Projecteur Headlamp , :
Scheinwerfer Proyector & V-1972




F6.32

10856280

9916329 d
8916330 s

[ 9916375
Lﬁ 9916376

\ gﬁf\ | ::\I\I\ \\u o 10857790

d 9916331
|s 9916734
9908382
9916328

@D /1

124 Sport 1400 FANALE ANTERIORE d 4157010, s 4157011 (Carello) 1 F6.32
por

(tipo BC-BS) Lanterne AV Front Lamp
Vordere Leuchte - Lampara anterior

v-1972



- - (, ~

F6.32/1
14144690
4180919
4180918 :;;;:;:_f—____HHHM““““-H
4209029
4125693
— . 5806215
10519308
4160362
@s72)/1 4
124 soon 1100 FANALE ANTERIORE 4192040 ‘ F6.32 /1
port
(tipo BC-BS) Lanterne AV Front Lamp

Vordere Leuchte Lémpara anterior V-1972




[ F6.32/2

14148190
4180919
4‘83?62-:;:;;;;______hﬁhﬁﬁ%ﬁ%ﬁm‘”‘“‘-mhhhﬁmx
4209029
4125893

15686419
10919398
4160362
124 sport 1400 FANALE ANTERIORE 4193034 1 F6.32 /2
(tipo BC-BS) Lanterne AV Front Lamp
Vordere Leuchte Lampara anterior v-1972

~ | -y (



( i o ("

F6.32/3
1 0856290
o
& \\ \
| \\\
sitinas B [4 9916375
9917296 Ls 9816378
' = 10857780
@ \ ;
@& [4 9916331
- _ ' s 9916734
ST 9908362
9915328
(e94D) /2
FANALE ANTERIORE d 4158149, s 4155150 (Carelly '| [F6.32/3
124 sport 1400 Lanterne AV Fioit atma
x anterne
(tipo BC-BS) Vordere Leuchte Ldmpara anterior Ve




F6.34

4169672 (0lsa pe: 4185670
A 4 4203194 (0lsa) per 4203132

47729158 ¢Allissimoy per 4229195

S & ia.-zsela
AN : 10516478
f Gaig408
A
4214036 ®
11666807 m J]
4199673
15965718
14148180
4199676
124 ‘sosit 1400 FANALE RETROMARCIA 4199670, 4203192, 4229155 F6.34
(ti Bp: BS) Feu de recul Back-up Lamp
o Riickfahrleuchte Léampara de marcha atrds V-1972




4 r e - -

|

F6.34/1

" 4374686 (Stars; pe 42245572
A 4774687 (Stars; per 4224673

Y 4774688 (Altissimo; per 4224676
4724689 (Altissimo) per 4224677

[ 4274698 (Stals) pel 4224572
2774609 (Stars) per 4224673
4524700 (Altissimo:  pel 4224676

| 4274701 (Altissimoy per 4224677

4224102
A

14148190
14148190

Iiig? :
4227155

| —— 15898411

4 4224709

4224703 d
4224704 s s 4224710
14148190 10857790
B 4157398
4224102
124 sport 140 FANALE POSTERIORE d 4224672, s 4224673 - d 4224676, s 4224671 ' F6.34 /)
(tipo BC-BS) Lanteme AR Tail Lamp
Schlussleuchte Lampara posterior V-1972




F6.34/2

15896411

14148190
14148190

9922163

..m
= —
= o
e B o]
— —
o~ o~
[=r =]
[=r =1

d 9921297
s 9921298

i

-
—
[==]
o
e
o
[=p]
[=r]

15896411
9921299

Lo |
(=]
o
—
o
(=]
h=r]

-
o2
[=>]
o~
=
o~
=r]
=+

o N
-.ll-rtll _‘ﬂj
= =
)
L
A —
L
L.
_—
o
£
0
0
5
=
o
=
=
&
&l
e
-}
[ e B e |
ZE88 o5
[= = B " o |
=+ Uy — — w
— 0D Od O [ .
- O o o Lo [s]
— — ) & E
T w ﬂ ..m
L Q L
w e
E o
R,mm
035
-— b ]
[+ 4
1]
()]
< (o)
B o
@
1]
|
=
L
D
=
Q:
<3
2%
rs
34
g
-
t @
i a B
- )]
= [=]
= g 2
o =
= N
1




( ( d (
F6.34/3
15896411
141481390
14148190
1922163 %&ﬁ%
9921289 4 ?gg
9921290 s A\ 2':‘:_}":': d 9921297
9921291 4 .,.;_‘gé::: s 9921298
9921292 s ‘%%
9922194 4 15896411
922195 = | 9921248
14148190
10857790
d 9921295
s 9921296
L —— FANALE POSTERIORE d 4237891, s 4237892 (Altissimo) ' F6.34/3
(tipo BC-BS) Lanterne AR Tail Lamp -
Schlussleuchte Lampara posterior V-1972




F6.35

9914145
9915690
9915689
9915688
9915687 10857790
124 sport 1400 FANALE TARGA #34939 (Altissimo) F6.35
(tipo BC-BS) Feu de plaque Number Plate Lamp
Nummernschildleuchte Lampara de matricula V-1972




C e e 3
F6.35/1
9915847
9915848
9915846
9915844
8915845
10857790
124 sport 1400 FANALE TARG A 4147286 (Stars) F6_35/1

(tipo BC-BS)

Feu de plaque
Nummernschildleuchte

Number Plate Lamp
Lampara de matricula




4135628
9916497
10857790
8916496
8916485

@ 4

F6.35/2

124 sport 1400 FANALE T ARG A d 4158487, s 4158488 (Altissimo)

(tipo BC-BS) Feu de plaque Number Plate Lamp
Nummernschildleuchte Lampara de malricula

F6.35 /2

V-1972



( ( ( C
F6.35/3

9921343

—0921344
0921342
9921341

8921340 10857790
@13
FANALE TARG A 420057 (Olsa) F6.35/3

124 sport 1400
(tipo BC-BS)

Feu de plaque
Nummernschildleuchte

Number Plate Lamp

Lampara de matricula

V-1972



F6.65

16102042
9916440

Q91843

9915433—\@
9915437_\@

@\__9915595
e 0914303 9916434

9916433 7\
i —f _ 9908434
9914800 !" 9908369
9909533 ___4_____xhh“““~ﬁaé 9915378
e 9915898
€< = ~&>

9916436

9909533

9909533

4179947

9916435

@A
124 sport 1400 TERGICRISTALL O 414455 (Marelli) F6.65
(tipo BC-BS) Essuie-glace Windshield Wiper
Scheibenwischer Limpia-parabrisas V-1972




( ( ( (

F6.65/1
9921724 | 9914305
9917399
9914401
9917394 9912298
@) 9912298
0917396 9912297
9917397
9908434
9917395
9915378
9915898
124 sport 1400 TERGICRISTALL O 4224280 (Marelli) F6.65 /1
(tipo BC-BS) Essuie-glace Windshield Wiper
Scheibenwischer Limpia-parabrisas V-1972




F6.65/2

9922190

aguaa0l &y

gD
9917398
9912298

g TS

916808
9918730
9917397
8908434

9817395
992213&{ 9915378
9908369 9915638
124 sport 1400 TERGICRISTALLO 4235719 (Marelli) F6.65/2
(tipo BC-BS) Essuie-glace Windshield Wiper
Scheibenwischer Limpia-parabrisas v-1972
-



9924389 {

9924293

DAT 556 65 F6.65 /3

9917394

124 sport 1400

9917399
4179947
F5.05 % 4179948
9924873 ;_ %4179945
@/__71340{15?5 _ T
& 4084945 & T
- 4084347
Y, = C:%\% 9908434
9911279 -
9907120
0911278
a 9924388
\ 9924391
@fﬁé 9924390 ~ N\ - 9915378
\,-S [
10516670 \% 9915898
TERGICRISTALLO 4262455 (Marelli) F6.65/3

(tipo BC-BS)

Essuje-glace
Scheibenwischer

Windshield Wiper

Limpia-parabrisas . JQ:-";J{-';a

!




DAT 556 65 FIG.,65 /4

9924&59{ 3924233

4179947
4179946
4179945
4179944 9918790
9918808

— 9924392

0924873 4@
13400575

4084946
4084947 J

9911279 - ——
@
9907120 ?Z%g; _—
9911278 ________A‘H\“\‘Hxxiifj
~=

=

9908434
9924858

9908369
9915378
9915898 992486 1
: 10516670 9924860
G 16102311
TERGICRISTALLO 4271548 (Marelli) F6.65/4
124 Sport 1400 Essuie-glace : Windshield Wiper : \
(tipo BC-BS) Scheibenwischer Limpia-parabrisas : : ‘ 40-44-32

()

P

—
—,
s

)



( ( ( (
DAT 556 65 F6.65/5
9915433,__ﬁﬁ,_m________‘____{:::] .
wo—— = 9918293 }9924492
B 9919423
= —E 9908434
9914800 -
9909533 ___—____xxh“‘“ﬂuﬁg , 9915378
N 10516470 9915898
€< = 10725011
19916436
9909533
9909533
4179947
9916435
@3®)/2
[
_ "TERGICRISTALLO 4212887 (Marelii F6.65 /5/
124 Sport 1400 Essuie-glace Windshield Wiper
(tipo BC-BS) Scheibenwischer Limpia-parabrisas

ﬁo;’M-?



L3.02
15187001 (o6-32)
10516470 (06-32)
12643701 (06-32)
4182097 106-32)
32y 10902121
s2) 105916470
32) 12643701
(32} d 4196171
12644401 (32) s 4156172
0516470 ___—®
13187301 ,/~’4%.
4226078 (05-06)
4162744 {o7)
4239469 (05-06-32]
ag:i _
; 10519501
4212450 nososfiJ-///////)gg 10216570
12647001 (32) ' 13181301
10516670 (32 12647001 (32) 12640601
16043421 (32) 10516670 (32) : ' 16093911
16043821 (32)
RIPARI L3.02
124 s port 1400 Protections Protection ltems

(tiro BC-BS) Abdeckungen und Dichtungen ' - Elementos de proteccion

v-1972



Z1.01

4126141
14525021
14522421
4126126 :
14533631
5 00
4091697 3 G o
: 4157431
14528271
| 879710
122763
124 ATTREZZI Z1.01
4 sport 1400 Outils Tools ‘
(tipo BC-BS) Werkzeuge Herramientas | a2






Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED)

Modifica Sgr. interessati ¢ Norme di ricambio
C 3677 — mot. n. 314129 D 3677 mot. n. 314130 — B2.01/1:
T2HAGT— 4232356 + 15543021
C 3742 — vett. n. 1806382 D 3742 vett. n, 1806383 — D2.01/1:. (B.L.T. 291 V)
_A148889 = 4228753
A140865 = 4206816
C 3748 — vett. n. 128499 (05) D 3748 vett. n. 128500 — (05) C1.02
— vett. n. 1813049 (07) vett. n. 1813050 — (07)
C 3768 — veit, n. 115876 D 3768 vett. n. 115877 — C1.02: (B.I.T. 208 V)
4206996 = 4232207
C 3783 — vett. n. 114977 D 3783 vett. n. 114978 — B4.01 - C1.30 - C1.31, /1 - C1.32 - C1.33, /1
B4.01: Zteeea— 4217609 + 4209184
C1.30: 4170627 = 4203057
4170623 = 4203058
C 3806 — mot. n. 139772 D 3806 mot. n. 139773 — A3.01: (B.L.T. 297 V)
41545227 — 4229393 + 4228913
C 3830 — mot. n. 141163 (05) D 3830 mot. n. 141164 — (05) A1.01 - A2.2111
= Mgt MHAH 0D mot. n. 141172 — (07) A1.01: ZZraesta= 4220200 + 13540721 +
+ A2.21/1 (4244525)
A2.21/1: 4180683 = 4244552 + A1.01 (4220200)

—1 M — (V-1972)



at 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED)

Modifica | Sgr. interessati e Norme di ricambio

C 3837 — mot. n. 148230 D 3837 mot. n. 148231 - A1.01 - A1.07 (B.I.T. 208 V)
A1.01: _42308707= 4239435 + A1.07 (n. 4 4174355)

A1.07: _4204847°= 4204841 + 4174355
TE29F4AT = 4237443 + 4174355

C 3895 - vett. n. 150534 (05) D 3895 vett. n. 150535 —» (05) A4.01:

— vett. n. 1825045 (07) vett. n. 1895046 — (07) 423+0797= 4253787 + 4247543 + 19053180 +

+n. 2 12170090 + 10418400
41373827 = 4247543 4 19053181 (%)

(*) Speciale per ricambi.

C 3899 — mot. n. 159000 D 3899 mot, n. 159001 — A1.01 - A1.03 - A3.01
C 3954 — vett. n. 129150 (05) D 3954 vett. n. 129151 -» (05) C1.02 - C1.06/1
-+ vett. n. 1818678 (07) vett. n. 1818679 » (07) C1.02: 4224777 = 4231435
C 4014 — mot. n. 156768 D 4014 mot. n. 156769 — A3.01:
“T22894T— 4262887
C 4034 vi-1970 : D 4034 vi-1970 F6.03:
“Z196607 = 4230515

“EDO4625 = 4233274 + 4230515

C 4053 — mot. n. 413429 D 4053 mot. n. 413430 — A1.06

— 2 M — (V-1972)
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Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED)

£ o

Modifica

Sgr. interessati e Norme di ricambio

C 4058 1-1971

D 4058 1-1971

F3.01 - F6.03

FG6.03: ZTeessfi— 4244314 + 4247146 +
+ F3.01 (4244260)

C 4123 — vett. n. 150509 (05-38)
- vett. n. 151906 (05)

D 4123 vett. n. 150510 — (05-38)
vett. n. 151907 — (05)
vett, n. 1825046 — (07)

A2.01 - C1.03
A2.01: 4208475 = 4253542

A23938% = 4253541
_A1565607= 4959141
C1.03: T>a4ses— 4953543
_A20476T = 4259143
4184537 = 4258406
C 4153 1r-197m D 4153 lI-1971 B2.24
C 4154 — mot. n. 186935 D 4154 mot. n. 186936 — A1.05:

1006476 ™= n. 4 1900819
_190847T°= n. 4 1900820
1966478 ™= n, 4 1900821
1906237 = 1900822
Toseasy— 1900823
1908231 = 1900824

C 4155 — mot. n. 191092

D 4155 mot. n. 191093 -

F1.01 - F6.14/3 - F6.14/4

F1.01: 4174458 = 4258694
_A179677 = 4260768
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Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED)

Modifica

Sgr. interessati @ Norme di ricambio

C 4166 — vett. n.

134129 (05-41)

D 4166

vett, n. 134130 — (05-41)

B1.01 - F4.01 - F5.01

C 4172 — vett. n.

— vett. n.

175076 (05)
1831693 (07)

D 4172

vett. n. 175077 — (05)
vett. n. 1831694 — (07)

A2.56 - A2.56/1
A2.56: 4180417 = 4275161 + 4252672
A2.56/1: 4104219"= 4276033 + 4253000

C #MT7 — vett. n. 164602 (06) D 4177 vett. n. 164603 — (06) A2.211 - B1.01 - C1.01 - D2.01 - D2.01/2 -
D2.02/1 - F5.01
C 4184 — vett. n. 178838 (05) D 4184 vett. n. 178839 — (05) F4.01 - FA.01/1
> vett, n. 1832543 (07) vett. n. 1832544 — (07)

C 4234 — vett. n.

-+ vett. n.

174781 (05)
1828025 (07)

D 4234

vett. n. 174782 — (05)
vett. n. 1828026 —» (07)

D3.02:
4168615, TTe4483— 4237899 -+ 4237409 +
+ 4237407

C 4239 — vett. n.

— vett. n.

175683 (05)
1829072 (07)

D 4239

vett. n. 175684 — (05)
vett. n. 1829073 — (07)

F5.03 - F5.03/1

C 4257 vil-1971 D 4257 vii-1971 F6.03:
_A16BeUT = 4262117 + 4262115
A174893 = 4262115 + 4262117
C 4260 ViI-1971 D 4260 vi-197 F6.03:
_A134753 = 4262120 + 4263315
_A20458T = 4263315 -+ 4262120
— 4 M — (V-1972)



Fiat 124 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED)

Modifica Sgr. interessati e Norme di ricambio
C 4311 — vett. n. 181205 (05) D 4311 veit. n. 181206 — (05) C1.30
— vett. n. 1830143 (07) vett, n. 1830144 - (07)
C 4317 — vett. n. 180901 (05-38-39) D 4317 vett. n. 180902 — (05-38-39) F5.01
— vett. n. 1820395 (07-39) vett. n. 1820396 — (07-39)
C 4329 - vett, n. 181658 (05-38-41-42) D 4329 vett. n. 181659 — (05-38-41-42) C1.03 - C1.35 - E1.03 - F1.01 - F5.01 -
— vett. n. 1831702 (07-42) vett. n. 1831703 -» (07-42) F5.03 - F5.03/1

F1.01: _4258684(42) = 4260768

—5 M — (V-1972)






Fiat 124 Sport 1400(tipo BC-BS) (2 ED)

Amortisseurs Shock Absorbers Douilles Bushings
AMM 0 R T i ZZATORI Stossdampfer Amortiguadores B o c c o L E Biichsen Casquillos
n. ordinaz. FIAT n. ordinaz. RIV Sgr. n. ordinaz. FIAT n. ordinaz. RIV Sar.
4183262 808 3010 459 D3.06 4150502 89 902 052 D3.01
4192884 808 3010 483 D3.02 4180915 89 902 054 D3.01
4199117 : 808 3010 482 D3.06 9919300 89900 159 D3.10, /2
4206647 808 3010 496 ' D3.02

— 2T — (V-1972)

Nl



Fiat 124 Sport 1400 |tipo BC-BS) (2 ED) 10 m (1)

CAVI PER IMPIANTO ELETTRICO (forniti a metri)

Electrical cables (supplied to the meter)
Cables eléctricos que se suministran por metros

Cibles électriques (livrés par métres)
Elektrische Leitungen (vom laufenden Meter erhiltlich)

| Sezione in mm?2 Section en mm? Querschnitt in mm? Cross-section in mm2 Secciones en mm?
RE C
SO o | ISOLANT | ISOLIERUNG el | peokonks 0,5 1 | 1,5 25 4 6 10
n., ordinaz.
| :

Grigic verde Gris-vert Graugriin Green-gray Gris-verde 191402 90
Bianco Blanc Weiss White Blanco 1 91400 90 191420 90
Nero Noir Schwarz Black Negro 191401 90 191431 90 191405 90 191406 90
Azzurro Bleu Blau Blue Azul [ 191421 90 191403 90
Marrone Marron Braun Brown Pardo 191419 90 191436 90 191404 90
Giallo Jaune Gelb Yellow Amarillo 191422 90
Rosso Rouge Rot Red Rojo 191423 90 19143390 191437 90
Verde Vert Griin Green Verde 191424 90 19143490
Grigio Gris Grau Gray Gris 19142590 191438 90
Rosa Rose Rosa Pink Rosado- 1 91426 90
Bianco con ri- | Blanc avec ra- | Weisschwarz White with | Blanco y negro 191427 90

gatura nera yure noire black tracer
Azzurro con ri- | Bleu avec ra- | Blauschwarz Blue with | Azul y negro 191428 90

gatura nera yure noire black tracer
Giallo con ri- | Jaune avec ra- | Gelbschwarz Yellow with | Amarillo y ne- 191429 90

gatura nera yure noire black tracer gro
Verde con ri- | Vert avec ra- | Griinschwarz Green with | Verde y negro 191418 90

gatura nera yure noire black tracer
Grigio con ri- | Gris avec ra- | Grauschwarz Gray with | Gris y negro 191439 90

gatura nera yure noire black tracer
In resina sin- | En résine syn- | Aus Kunstharz Synthetic  re- | De resina sinté- 19110294
tetica per ca- | thétique pour | fiir Zindkabel | sin, for engine | tica: cable de en- 19155290
vo accensione | fils de bougies ignition  cable | cendidodel motor (33-35-39-

43-46-52|

— 3T — f V- .lrg,f""/')




Fiae 1214 Sport 1400 (tipo BC-BS) (2 ED|

10m (1)
CAPICORDA E CAPPUCCI ISOLANTI PER CAVI ELETTRICI
Cosses et capuchons isolants pour cibles électriques Electrical cable terminals and boots
Kabelschuhe und Schutzkappen Terminales y capuchones aislantes de cables eléctricos
n. ordinaz. n. ordinaz. n. ordinaz, n. ordinaz.
104015 90
104111 40 1 02506 40
105020 74
1 05022 74
1 20560 40 d f i ; D S
6,2 3.8 1 04046 40
6,2 7 104047 40 5.2 19,3 102497 40 1 i s d k)
5.2 3,2 104048 40 6,4 19,7 102498 44 :
d | 6,2 4,5 1 04049 40
0
=
102501 40 o
d A
3,2 22 104106 40 8 4
4,3 24 104107 40 a h 10 7 1 04053 80
6,4 29 104109 40 15 7 104054 85
53 27 104110 40 14 55 104017 44 15 10 1 04055 80
8,4 33 104128 40 15 7,5 104019 44 1 02505 40 20 12,5 1 04056 80
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